
        
            
                
            
        

    
	Ц. Дамдинсүрэн

	 

	ХОНЖИН ДЭВТЭР ОРШВОЙ

	 

	 

	Улаанбаатар хотноо 2017 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “МОНГОЛ УРАН ЗОХИОЛЫН ДЭЭЖ ЗУУН БИЛИГ ОРШВОЙ - Нэгдүгээр дэвтэр” номоос 
“Цагаан бамбарууш” хэвлэлийн газар 2019 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Зохиолчийн өвийг эзэмшигчийн хүсэлтээр өөрийнх нь зориудаар бичсэн зарим үгийг засаагүй болно.

	 

	 

	
ОРШИЛ

	Монгол ард улсын их сургууль, Багшийн дээд сургууль, Намын дээд сургууль зэрэг байгуулагдсаар нэлээд жил өнгөрөв. Өвөр монголын Хөх хотод их сургуулийг 1957 онд байгуулав. Буриад ба Халимагт багшийн дээд сургууль ажилласаар байна.

	Монголчуудын сэхээтний булаг болсон эдгээр дээд сургуулийн оюутан залуучуудыг үндэсний соёлын өв, Монголын уран зохиолын түүхтэй танилцуулах явдал чухал болж шаардагдсаар байна.

	Үндэсний соёлын өвийг судалж ашиглаад соёл боловсролоо шинэтгэн хөгжүүлэх хэмээсэн зориг авьяас төгөлдөр залуучуудад үзүүлэх заах уран зохиолын дээж, сурах бичиг аль нь ч үгүй учраас оюутан ба багш нарт их бэрхшээл учирч байна. Дээд сургуулийг суралцах хэрэглэгдэхүүнээр хангаж өгөх нь сурлагын чанарыг сайжруулах чухал нөхцөл болмуй. Тэрчлэн Москва, Ленинград, Бээжин, Прага, Будапешт, Токио зэрэг олон газрын их сургуульд монгол хэл бичгийг сурч судалж байгаа үүнд унших ном бичгээр үлэмжхэн дутагдаж байна. Энэ бүхүй явдалд өчүүхэн тус болохыг чармайж энэ дээж бичгийг гаргавай.

	Монголын уран зохиолын түүхийг заахад бид юуны өмнө Позднеев, Лауфер хоёрын зохиолыг гарын авлага болгож баймуй. Энэ хоёр эрдэмтний зохиолыг бишрэн хүндэтгэх боловч үүнээс цааш шат ахих нь бидний үүрэг болмуй. Тэр хоёр эрдэмтэн, монголын уран зохиолын түүхийн чиг замыг зааж өгсөн төдий болохоос биш тэр замаар биднийг удирдан туулсан бус бөлгөө. Тэд монголын бүх ном бичгийг ерөнхийд нь тоочин бичээд уран зохиолын тухай тун өчүүхэн бичсэн юм. Арван есдүгээр зууны эцэс үед гурван боть болж хэвлэгдсэн “Монгол утга зохиолын түүхийн тухай лекц” гэдэг Позднеевийн зохиолын нэгдүгээр ботид уйгур үсгийн тухай бичээд, хоёрдугаар ботид монголын дөрвөлжин үсгийн тухай, гуравдугаар ботид Ганжуур Данжуур, хууль цаазын тухай бичихийн завсраа “Нууц товчоо”, “Гэсэрийн тууж” зэргийн тухай зурвасын төдий дурджээ. 1907 онд Лауферын хэвлэсэн номд монголын жинхэнэ уран зохиолын тухай арав хүрэхгүй хуудас бичигдсэн баймуй.

	Энэ цөөн хуудасны дотор үнэн байдалтай тохирохгүй зүйл ч буй. Үүнээс гадна монголын уран зохиолын тойм өгүүлэл гурван зүйл буйг хэлбээс, Владимирцовын 1922 онд бичиж “Дорно дахины утга зохиолын” хоёрдугаар дэвтэрт хэвлүүлсэн өгүүлэл, Поппегийн бичиж Зөвлөлтийн утга зохиолын нэвтэрхий толийн долдугаар ботид хэвлүүлсэн өгүүлэл, Содномын бичиж “Шинжлэхүй ухаан” сэтгүүлд 1946 онд хэвлүүлсэн өгүүлэл эдгээр болмуй. Энэ гурван өгүүлэл хэдийгээр товчхон боловч уран зохиолын судлалд чухал чиглүүр болж баймуй. Урьдын монгол зохиолчдын дотроос өөрсдийн зохиолын тухай бичсэн зүйл хэмээвээс Чойжи˗Одсэрийн бичсэн “Банзрагчийн төгсгөлийн үг”, Инжинашийн “Хөх судар”˗ын оршил, Зава Дамдины “Хор чойнжун”, Номтын Ринчений “Яруу хэлний хүрхрэл” зэрэг зохиол баймуй.

	Дурдсан ном өгүүллүүдийг иш болгож Монгол улсын номын санд байгаа монгол номоос олдсоныг судалж, мөн өөрийн номын цуглуулбарыг ашиглан миний бие Монгол улсын их сургуульд монгол уран зохиолын түүхийг нэг, хоёр жил заасан ба тэр заасан хичээлийн анхны хэсгийг нэгэн дэвтэр болгож шүүмжлэн хэлэлцэхэд зориулан хэвлэсэн билээ. Үүнд, Монголын уран зохиолын түүхийн цоорхой газрыг нөхөж чадсангүй боловч зарим цоорхой газрыг заасан боломжтой тал байхаас гадна багш нар харилцан туршлагаа солилцон зөвлөхөд голчлон зориулсан дэвтэр болмуй.

	Уран зохиолын түүхийг судлахад суралцах бичиг, лекцээс гадна уг уран зохиолын дурсгалт бичгүүдийг уншиж танилцах явдал нэн чухал байдаг. Уран зохиолын дурсгалт бичиг, номын санд өдий төдий байвч түүнээс алиныг яаж үзэхээ мэдэхгүй самгардах явдал залуу оюутанд үлэмжхэн тохиолдмуй. Бас ховор чухаг номыг хүн бүр олж уншихад бэрхшээлтэй явдал ч буй. Ийм учраас уран зохиолын дээж бичгийг эмхэлж хэвлэх нь тун чухал юм. Уран зохиолын дээж бичиг байна уу гэвэл, чухам ийм бус боловч ийм шиг ном дөрөв тавын зэрэг урьд гарсан юм.

	Үүний олонх нь оросын эрдэмтэн нарын эмхэлж оросын их сургуулийн оюутанд зориулж хэвлэсэн дэвтрүүд болмуй. Эдгээрийн хэвлэгдсэн оныг үзэхэд чанарыг бодохгүй биширмээр юм. 1836 онд оросын эрдэмтэн Поповын эмхэлсэн “Монгол зохиолын дээж” Казань хотод хэвлэгдэж гарав. Энэ дэвтрийг “Уран зохиолын дээж” хэмээхгүй, зүгээр “Зохиолын дээж” гэж бид нэрлэж баймуй. Учир нь энэ дэвтэрт уран зохиолын зүйл тун бага орсон юм. Түүний дотор орсон зүйл гэвэл Оюун түлхүүр, Багш шавийн үлгэр, Чингисийн сургаал, Үлгэрийн далай доторх Тэнгэрийн хөвгүүн Гангадайн бүлэг, Саган сэцэний Эрдэнийн товчийн нэг бүлэг, Зүрхэн толтын хэсэг, Орос хятадын харилцааны тухай хууль, Найралт төв хааны сургаал бичиг, Алтангэрэлийн доторх Тэнгэр нарын тангаргийн бүлэг эдгээр зүйл болмуй. Мөн 1836˗1837 онд алдарт эрдэмтэн Ковалевскийн эмхэлсэн “Монгол зохиолын дээж” хоёр дэвтэр Казань хотод хэвлэгдэж гаргав. Үүний нэгдүгээр дэвтрийн дотор орсон зүйл нь:

	1. Эрдэнэ цогцолсон хэмээх судраас хэдэн хуудас сургаал.

	2. Далай дахь тэнгэр асуусны зүйл (Далайн тэнгэр, амьтны үйл үрийн тухай худалдаачны ноёнтой хэлэлцсэн зүйл).

	3. Сусади нэрт хан хөвгүүний зүйл (Шигэмүни эрт төрөлдөө эцэг эхийн ачийг хариулж амьтны тусыг үйлдсэн зүйл).

	4. Гүнда гөрөөсөн биеэ өгсний зүйл (Шигэмүни Диваадад хоёрын дайсагнасан зүйл).

	5. Баясгалан шүтэгч гуйланч эмийн зүйл (Бурханд зулын тос өргөсний ач).

	Үүнээс урагших дөрвөн зүйлийг Үлгэрийн далайгаас авчээ.

	6. Тойн болсны эрдмийг магтсаны зүйл. Үүнийг “Үлгэрийн ном” хэмээх судраас авчээ.

	7. Зурагч, модоч хоёр Анандын тууж (Зурагч нь модчийг хорлох хэмээгээд өөрөө хорлогдсон тухай. Энэ тууж болбоос “Шидэт хүүрийн үлгэр”˗ийн наймдугаар бүлэг буй).

	8. Ялгуусан оюут хэмээх хааны тууж (Хааны зарлигаар оюу хулгайлахын хамт хааны ордныхныг шоглосон зүйл. Энэ болбоос шидэт хүүрийн үлгэрийн арван хоёрдугаар бүлэг болмуй).

	9. Бярманы хөвгүүний тууж (Нэг хөвгүүн хулгана, бич, багваахай гурвыг аварсан ба тэр гурван амьтан хожим хүний ачийг хариулсан тухай. Энэ болбоос шидэт хүүрийн үлгэрийн арван гуравдугаар бүлэг болой).

	10. Цогт гэрэлт хааны тухай. (Адиша, Бром Домба нарын эрт төрлийн явдлыг үзүүлсэн төвдийн тууж. Үүнийг цөм шүлэглэн орчуулсан баймуй).

	11. Төгс цогт хааны тууж (Төвдийн хаадын эртний явдлын тухай домог. Хиргүй нэрт лам дагинасын оронд заларсан явдал).

	12. Монголын тухай манжийн хуулиас хэсэг (Эрийг данслах, хаанд бараалхах, хурим, ав, өршөөн шагнах тухай).

	13. Төвдийн тухай манжийн хууль.

	14. Сайшаалт ерөөлт хааны гэрээсэлсэн зарлиг (Үүнд үсгийн алдаа үлэмж байхаас гадна хуудсыг хутгажээ. 222 дугаар нүүрийн “Засгийг хүлээсэн” гэдэг үгнээс 223 дугаар нүүрийн “Тэргүүнийг барьж” хүртэл хэсгийг 221 дүгээр нүүрийн “Ахуйг санажээ” гэдэг өгүүлбэрийн дараа оруулж унших хэрэгтэй).

	15. Богдын сургаалыг сэнхрүүлэн бадруулах бичгээс нэг хэсэг (Энэ бол Найралт төв хааны сургаал болмуй).

	Ковалевскийн эмхэлсэн “Монгол зохиолын дээж”˗ийн хоёрдугаар дэвтрийн дотор орсон зохиол нь:

	1. Бурхан Шигэмүнийн тухай домог.

	2. Бурханы зарлигийг хураамжлан бичсэн тухай.

	3. Хятадад бурханы шажин дэлгэрсэн нь.

	4. Хоншим бодисадын тухай домог.

	5. Төвдөд бурханы шажин дэлгэрсэн нь.

	6. Төвд үсгийг анх зохиосон тухай.

	7. Төвдийн хууль ба Бурханы хөрөг.

	8. Соронзонгомбо хаан Хятад, Балба хоёр гүнжийг хатан болгон авсан тухай.

	9. Наймдугаар зууны үед Энэтхэгээс Бадамсамбуу Төвдөд заларч ирсэн тухай.

	10. Ландрам хаан Төвдөд Бурханы шажныг сөнөөсөн тухай.

	11. Энэтхэгээс эрдэмтэн багш Адиша Төвдөд заларч ирсэн тухай.

	12. Бурханы шажин Монголд дэлгэрсэн нь.

	13. Бурханы хөрөг Зандан зуугийн домог. Эдгээр түүхчилсэн арван гурван өгүүллийг Мэргэд гарахын орон хэмээх даяг, Маани Гамбум, Таван үзүүрт уулын (Утайн) цадиг, Гэгээн толь, Бадамгатан, Адишагийн намтар, Саган сэцэний Эрдэнийн товч хэмээх түүх, Зандан зуугийн домог зэрэг зохиолоос түүвэрлэн авчээ.

	14. Тонилохын чимэг хэмээх номын хэсэг.

	15. Мидара зоги хөвгүүн, эцэг эхтэйгээ хэлэлцсэн нь.

	16. Бурханы гурван биеийн тухай өгүүлэл.

	17. Бурханы насны тухай өгүүлэл.

	18. Нирвааны (гаслангаас хагацах) тухай.

	 

	Сүүлийн таван зохиол нь төвдөөс орчуулсан шажны зохиолууд болмуй.

	Ковалевскийн дээж бичгийн дотор орсон зүйлийн ихэнх нь төвдөөс орчуулсан зохиол бөгөөд монгол үндэсний уран зохиол бараг байхгүй ажгуу. Ковалевскийн дээж бичиг, монголын нийт зохиолын судлалд гарын авлага болох боловч уран зохиолын судлалд чухал гарын авлага болж чадахгүй баймуй. Гэвч түүний дотор орсон түүх соёлын дурсгалт бичгийг эрхэмлэн үзэхээс гадна, монголын хэл бичиг соёлын түүхэнд холбогдох олон тайлбар нь маш үнэлэлтэй зүйл болмуй.

	Ковалевскийн бичсэн тайлбар нь уг хоёр дэвтрийн гуравны хоёр хувийг эзэлж баймуй. Тив, тойн, санваар, дияан, тэртэгэ, тэнгэр, ад, сав ертөнц, шим амьтан, дөрвөн үнэн, орчлонгийн дөрвөн далай, гурван бие, гурван цаг, гурван чухаг зэрэг олон үгийн тайлбарыг Ковалевскийн дээж бичгээс олж болмуй. Эдгээр үгийн утгыг мэдэхгүй болбоос хуучны уран зохиолын учрыг ухахад хэцүү болмуй.

	Ковалевскийн хийсэн дээж бичгээс хойш жаран жил өнгөрөөд Оросын эрдэмтэн Позднеев бас монгол зохиолын дээжийг хэвлэж гаргасан билээ. Энэ дэвтэрт монгол үндэсний зохиолоос нэлээд орсон юм. Үүний агуулгыг бас товчлон өгүүлсүгэй.

	1. Оюун түлхүүрээс хэсэг.

	2. Тооваагийн гэгээний сургаал буюу тоть шувууны сургаал.

	3. Бээжин хотын магтаал.

	4. Богд хааны зуслага Жэхэ хэмээгч газрын зохиол (магтаал шүлэг).

	5. Богд Жавзандамба хутагтын Эрдэнэ зууд заларсан тууж

	6. Цонгоол овгийн лам бандид хамба Заяын төвд газраа явсны домог. (1741 онд Төвдөд явсан Буриад ламын замын тэмдэглэл).

	7. Чингис Богдын есөн өрлөгтэй өнчин хөвгүүний цэцэлсэн шастир.

	8. Дам сонстсон үлгэр үг. (Балжин хатан, Барс баатар нарын тухай буриадын түүхт домог).

	9. Саган сэцэний Эрдэнийн товч хэмээн түүхийн нэг, тав, зургаадугаар бүлгүүд

	10. Алтан товч хэмээх түүхийн нэгдүгээр дэвтэр (энэ бол Өвөр монголд Чингисийн цадиг гэж хэвлэгдсэн номын 1˗49 дүгээр нүүр хүртэлх хэсэг).

	11. Мөн Алтан товчийн хоёрдугаар дэвтэр (Хасарыг хэтэрхий өргөмжлөн бичсэн ба 1765 онд зохиогдсон Алтан товч).

	12. Эрдэнийн эрих хэмээх түүхийн хэсэг (Үүнийг арван есдүгээр зууны дундуур үед халхын Галдан туслагч зохиожээ. Энэ зохиолыг Позднеев судалж халхын түүхийн тухай тусгай ном бичсэн).

	13. Тонилохын чимэг хэмээгдэх шастир (Төвдөөс орчуулсан шажны суртгаал.

	Үүнд шажны нэр томьёоны тайлбарууд буй).

	14. Үлгэрийн ном эрдэнэ цогцолсноос хэсэг (Шажны номлолыг үлгэр, цэцэн үг зэргээр жишээлэн тайлбарласан Бодовагийн зохиол).

	15. Манж монгол үсгээр хавсран тайлсан Сан Зи Жин бичиг (Күнзийн суртлын ном).

	16. Тахимдуу дүүчийг хөгжүүлж хүний гол ёсныг хүндэтгэхүй нь (Мөн Күнзийн суртлын ном).

	17. Төрөл төрөгсдөө дотнолж янаг найртайг илтгэхүй нь (Мөн Күнзийн суртлын ном).

	18. Бөө мөргөлийн учир (Энэ болбоос 1875 онд Вандан Юмсүновын зохиосон “Буриадын язгуурын тууж”˗ийн гуравдугаар бүлэг болмуй. Үүнд бөө мөргөлийн журам ёсыг дэлгэрэнгүй бичжээ. Энэ тууж 1935 онд Ленинградад бүхлээрээ хэвлэгдсэн)

	19. Манж үсгээр бичсэн монгол ярианы жишээ.

	20. Гурван улсын бичгийн нэгдүгээр бүлэг.

	21. Гэсэр хааны туужийн хоёрдугаар, гуравдугаар бүлэг.

	22. Зүрхний толтын тайлбар Огторгуйн маани

	23. Албан бичиг гучин хоёр зүйл. Энэ дэвтэрт ямар ч тайлбар байхгүй.

	 

	Попов, Ковалевский нарын эмхэтгэлтэй харьцуулбаас, үүнд монгол үндэсний зохиол нэлээд орсон боловч уран зохиолын зүйл бас л хомсхон орсон баймуй.

	Жинхэнэ ардын уран зохиолд зориулагдсан шинжтэй нэг дээж дэвтэр байгааг дурдах хэрэгтэй. Энэ болбоос монголын эрдэмтэн Жамсраны Цэвээн, Оросын эрдэмтэн Руднеев нарын эмхэлж 1908 онд Петербургт хэвлүүлсэн “Монгол ардын уран зохиолын жишээ” гэдэг ном болмуй. Энэ номын дотор багтсан зүйл нь:

	 

	1. Халх аялгууны үйл үгийн хэлбэр.

	2. Оньсого 113 зүйл

	3. Гочоо занги гэдэг дуу.

	4. Бадарчны үлгэр.

	5. Бээжин хотын тухай дуу.

	6. Хадтай сүмбэр гэдэг дуу.

	7. Уулнаас өндөр гэдэг дуу.

	8. Хөшөө чулууны тухай монгол хүний энгийн яриа.

	9. Хилэн галзуу баатрын үлгэр.

	10. Уулын хан гэдэг үлгэр.

	11. Баян хүний хөвгүүн, хоосон хүний хөвгүүний тухай өгүүллэг.

	12. Мандаж байгаа нар гэдэг дуу.

	13. Богд ноён Жангар хан гэдэг үлгэр (энэ үлгэр алдарт Жангарын үлгэртэй холбогдолгүй).

	14. Дигэрмижид хааны үлгэр (Бигармижидийн үлгэрийн нэг хувилбар).

	15. Эрийн сайн Залуудай мэргэний үлгэр.

	16. Богд уулын магтаал.

	17. Сүнжидмаа гэдэг дуу.

	18. Мандах нарны наагуур хэмээх дуу.

	19. Гэрийн ерөөл.

	 

	Энэ түүвэр дэвтэрт бичгийн зохиол бараг орсонгүй. Гол төлөв Жамсраны Цэвээн, Руднеев нарын монгол хүний амнаас бичиж авсан аман зохиолууд оржээ.

	Халимаг Монголын уран зохиолын түүх нь нийт Монголын уран зохиолын түүхэнд багтах тул халимаг сургуульд үзэх уран зохиолын дээж нэг дэвтрийн тухай энд бас өгүүлсүгэй. Энэ дэвтрийг эрдэмтэн Позднеев эмхэтгэж 1907 онд хэвлүүлсэн баймуй. Үүнд багтаж орсон зохиолууд нь:

	 

	1. Халимаг хаадын туужийг хурааж бичсэн товч (Үүнд 1628 онд Ижил мөрний зүг халимагийн нүүснээс эхлэн 1771 онд хэсэг халимаг зүүн гар нутагт буцсан хүртэлх явдлыг бичжээ).

	2. Хошууд ноён баатар Убаши түмний туурвисан дөрвөн Ойрадын түүх.

	3. Орос орны тухай товч мэдээ.

	4. Оросын түүхийн товч.

	5. Оросын хаадын тухай.

	6. Оросын хаадаас халимагт өгсөн жуух бичгүүд.

	7. Монгол Ойрадын 1640 оны хуулийн хэсэг.

	8. Галдан хунтайжийн зарлиг.

	9. Дондогдаш ноёны хууль.

	10. Халимаг хөвгүүдийг монгол ном бичиг сургах хууль.

	11. Жангарын үлгэрийн Догшин шар Гүргүүгийн бүлэг.

	12. 1650 оноос 1662 он хүртэл Зая бандидын тод үсгээр орчуулсан номын цэс.

	13. Тонилохын чимэг хэмээх шажны сургаалын ном эдгээр зүйл оржээ.

	Буриадын эрдэмтэн Барадин Базар 1910 онд “Буриад зоны уран үгийн дээж” хэмээх дэвтрийг Петербург хотод хэвлүүлж гаргасан билээ. Латин үсгээр хэвлэгдсэн энэ жижиг дэвтрийн дотор Гэсэрийн туужийн тэргүүн бүлэг, Бөө мөргөлийн дуудлага ба Эцгийн гурван заяа хэмээх зохиол, Аргатай аянчин хэмээх өгүүллэг, хэдэн дуу зэрэг орсон баймуй.

	1921 оны ардын хувьсгалаас хойш Эрдэнэбатын эмхэтгэсэн сургуулийн хүүхдийн сонирхон унших бичиг, Ишдоржийн эмхэтгэсэн Яруу найруулгын дэвтэр, Цэдэнжавын эмхэтгэсэн Унших бичиг зэрэгт “Чандманийн чимэг” хэмээх цоморлогийн нэлээд үлгэрүүд багтаж орсон билээ.

	1937 онд Далхжавын эмхэлж хэвлүүлсэн Монгол ард улсын дунд сургуульд үзэх утга зохиолын бичгийн дотор хуучны уран зохиолын бүлэг буй. Энэ бүлэгт орсон зүйлийг жагсааваас:

	1. Инжинашийн Хөх судрын гуравдугаар, дөрөвдүгээр бүлэг.

	2. Чингисийн эр хоёр загалын тууж.

	3. Алтан товчоос авсан Аргасун хуурчийн домог, Тангадтай байлдсан явдал.

	4. Төлөг, туулай, чоно гурвын үлгэр (Ардын аман зохиолыг үндэслэж говийн Дорж мэйрэн бичсэн).

	5. Цуутын цоохор гүү (ардын аман зохиол).

	6. Зүйр үгс, оньсого, ерөөлүүд.

	7. Говийн бор ботго (аман зохиол).

	8. Нум сумын магтаал.

	9. Хуульч Сандагийн зохиосон Тэжээвэр нохойн үг, Хавханд орсон зээрийн үг.

	10. Нууц товчооны дөрөвдүгээр бүлэг (Цэнд гүнгийн орчуулга) эдгээр болмуй.

	 

	Энэ түүвэрт Европ ба дорно зүгийн хэлнээс орчуулсан зохиол хэд орсон баймуй.

	1941 онд Ц. Дамдинсүрэн, Я. Цэвэл нарын бэлтгэсэн дунд сургуулийн утга зохиолын бичгүүдэд орчуулгын зохиол голдсон бөгөөд Далан худалч, Оюун түлхүүр, хуульч Сандагийн Тэжээвэр нохойн үг, Чонын үг, Цасны үг, Зээрийн үг, “Чандманийн чимэг” хэмээх цоморлогийн зарим үлгэр ерөөл зэрэг цөөн монгол зохиол оржээ.

	Түүнээс хойш 1955 онд Х. Дэмбэрэлийн эмхэтгэж хэвлүүлсэн дунд сургуулийн тавдугаар ангийн утга зохиолын унших бичиг, Х. Далхжавын эмхэтгэж 1956 онд хэвлүүлсэн дунд сургуулийн зургаадугаар ангийн утга зохиолын унших бичиг, П. Хорлоогийн эмхэтгэж мөн 1956 онд хэвлүүлсэн дунд сургуулийн долдугаар ангийн утга зохиолын унших бичгүүд бараг орчуулгын зохиолын эмхэтгэл болсон бөгөөд монгол үндэсний хэдхэн шинэ зохиол хавчуулагдаж орсон ба ялангуяа үндэсний соёлын өв болох уран зохиол ер орсонгүй. П. Хорлоогийн эмхэтгэсэн унших бичиг 354 хуудас болохоос гурван зуу шахам хуудас нь Оросын уран зохиолд зориулагджээ.

	Харин 1955˗1956 онуудад хэвлэгдсэн Өвөр монголын дунд сургуулийн утга зохиолын бичгүүдэд “Хоёр загалын тууж”, “Шидэт хүүр”˗ийн зэрэг цөөн өв зохиол орсон баймуй.

	Уран зохиолын судлалд түүвэр, дээж бичгээс гадна уран зохиолын дурсгалт бичгийг цуглуулах хэвлэх явдал чухал болмуй. Цуглуулахын талаар хэлбээс оросын эрдэмтэн нарын хэдэн зуун жилийн дотор эрэн олж энхрийлэн хадгалсан Ленинградын дорно дахины институт ба Ленинградын их сургуулийн номын санд байгаа монгол ном бичгүүдийг бахдан дурдаж болмуй. Түүнээс үлэмжхэн илүү ном бичгийг хураан хадгалж байгаа Монгол улсын номын сан болбоос бас бидний шүтэх газрын нэг мөн болмуй. Гэвч Монгол улсын номын сангийн монгол, төвд номын товьёг хагас дутуу бөгөөд эмхгүй учраас эндэхийн ном бичгийг олж үзэхэд бэрхтэй баймуй. Бээжингийн номын сан, Хөх хотын монгол хэл бичгийг судлах газар ба номын санд нэлээд ном бичгийг хадгалж баймуй. Бас гадаадын монголч эрдэмтэн нарын олж аваачсан монгол ном бичиг, Англи, Франц, Америк, Швед, Финланд, Япон, Мажар зэрэг олон газарт цөөнгүй буй. Үүний заримын бүртгэл хэвлэгдсэн баймуй.

	Монгол уран зохиолын дурсгалт бичгүүдийг хэвлэх явдлыг Оросын эрдэмтэн Шмидт зуу гаруй жилийн урьд эхэлж хийсэн билээ. Энэ эрдэмтэн Саган сэцэний “Эрдэнийн товч”˗ийн монгол эх ба герман орчуулгыг 1829 онд хэвлэж гаргаад арваад жилийн дараа “Гэсэрийн тууж”˗ийн монгол эх ба герман орчуулгыг бас хэвлэж гаргасан байна. Буриад Гомбын Галсан, уран зохиолын дурсгалт бичгийг хэвлэх, судлах ажилд хувь нэмрээ оруулсан юм. “Алтан товч”, “Убаши хунтайжийн тууж”, “Шидэт хүүрийн үлгэр” гурвыг хорьдугаар зууны хоёрдугаар хагаст тэр хэвлэн гаргажээ. Позднеевын судалж хэвлүүлсэн “Монгол ардын дуунууд”, Владимирцовын сонгодог судлал “Панчатантраас авсан монгол өгүүллэгийн цоморлог” гэдэг зохиол, Котвичийн хэвлүүлсэн Жангарын арван бүлэг, Жамсраны Цэвээний хэвлүүлсэн буриад “Гэсэрийн тууж”, Козины судалж хэвлүүлсэн “Нууц товчоо”, “Гэсэрийн тууж”, “Жангарын үлгэр” гурав, Санжийн Гармаагийн судалж хэвлүүлсэн “Хан харангуйн тууж” зэргийн дурдаж хэлмээр ном, зохиол үлэмжхэн баймуй.

	Өрнө зүгийн орны монголч эрдэмтэн нарын хэвлүүлсэн монголын уран зохиолын дурсгалт бичгүүд гэвэл, эрдэмтэн Лигетийн хэвлүүлсэн “Эрдэнийн сан Субашид”, Мостертын хэвлүүлсэн “Ордосын аман зохиол” гэдэг ном, Хэйнишийн хэвлүүлсэн “Бодичаръя Аватара” зэрэг болохоос гадна “Нууц товчоо”˗г судалсан өдий төдий ном, өгүүллийг хэлж болмуй. Хайсигийн бичсэн “Бээжинд монгол хэлээр хэвлэсэн шажны номууд” гэдэг чухал судлал 1954 онд хэвлэгдэж гарав.

	Монголчууд өөрийн дурсгалт бичгүүдийг хэвлэх талаар бас багагүй ажлыг бүтээжээ. Монголчууд уран зохиолын дурсгалт бичгээ хэвлэх явдлыг арван гуравдугаар, арван дөрөвдүгээр зууны үеэс эхэлсэн гэвэл зохимуй. Тэр үед модон бараар “Эрдэнийн сан Субашид”, “Бодичаръя Аватарагийн” орчуулга тайлбар зэргийг хэвлэсний тасархай хуудаснууд гадаадын номын сангуудад баймуй. Чингээд хэвлэлийн уламжлал тасраагүйн нэг гэрч нь арван зургаадугаар зууны үед Монголд хэвлэсэн бололтой Жамбалцанжид гэдэг монгол ном Монгол улсын номын санд байгаа явдал болно.

	Арван наймдугаар зууны орчмоос эхлэн "Гэсэрийн тууж”, “Ардыг тэжээх рашааны дусал ба түүний тайлбар”, “Эрдэнийн сан Субашид”˗ын тайлбар, “Саран хөхөө шувууны тууж”, “Үлгэрийн ном эрдэнэ цогцолсон”, “Мялын намтар дуулал хоёр”, “Нэйж тойн”, Жанжаа хутагт нарын намтар зэрэг олон номыг модон бараар хэвлэжээ. Арван есдүгээр зууны үеэс Буриадын Агын дацан, Цүүгэлийн дацан, Хамбын хүрээ зэрэг газарт модон бараар үлэмжхэн ном хэвлэснийг бас дурдах хэрэгтэй баймуй. Үүний дотор шажны ном голлож байсан боловч иргэний уран зохиол цөөнгүй байлаа. Дурсгалт бичгийг хорголжин бараар хэвлэх ажил, Монголын автономит засгийн үеэс эрдэмтэн Цэвээний удирдлагаар эхэлжээ. Чингээд сургуульд үзүүлэх зорилгоор “Чингисийн хоёр загалын тууж”, “Чингисийн дурсгалын түүвэр”, “Оюун түлхүүр”, “Цаасан шувууны үлгэр” зэрэг нэлээд дурсгалт бичгийг хэвлэжээ.

	1921 онд Монголын ард түмэн эрх чөлөөгөө олсноос хойш дурсгалт бичгийг нэлээд хэвлэжээ. Хэвлэгдсэн зарим номын нэрийг хэлэхэд “Бигармижид хааны тууж”, “Шидэт хүүрийн үлгэр”, “Гучин хоёр модон хүний үлгэр”, “Хав, муур, хулгана гурвын үлгэр”, “Алтан товч”, “Гүнгийн зуугийн гэгээний алтан сургаал”, “Өнчин хөвгүүний шастир” зэрэг болмуй.

	Соёлын өвийг үгүйсгэх үзэлтний хүчирхлийг Монгол ардын хувьсгалт нам засгаас буруушаан үзэж соёлын өвд анхаарал тавьсны ачаар “Нууц товчоо”, “Алтан товч”, “Эрдэнийн сан Субашид”, “Убаши хунтайжийн тууж”, “Хоёр загалын тууж” зэрэг нэлээд дурсгалт бичгийг сүүлийн үед хэвлэн гаргав.

	Өвөр монголд “Нууц товчоо”, “Чингисийн цадиг”, “Алтан товч”, Рашпунцагийн “Болор эрих”, Инжинашийн “Хөх судар” зэрэг чухаг сонин зохиолуудыг урьд хэвлэж байсан ба чөлөөлөгдсөнөөс хойш улам ч эрчимтэйгээр хэвлэж байна. Зарим жишээг дурдваас гагц хоёрхон жилийн дотор Инжинашийн “Хөх судар”, “Нэгэн давхар асар”, “Улаанаа ухилах танхим”, “Эрдэнийн сан Субашид”, “Шидэт хүүр”, “Гучин хоёр модон хүний үлгэр”, “Гэсэрийн тууж” хоёр дэвтэр, “Жангар” зэрэг дурсгалт олон зохиолыг хэвлэж амжсан байна.

	Монголын уран зохиолын дурсгалт бичгээс хэвлэгдсэн нь нэлээд болж байгаа боловч хэвлэгдэж амжаагүй нь нэн ч үлэмж байна. Түүгээр ч барахгүй чухам ямар зохиол байгааг бүртгэн мэдэж бас чадаагүй билээ. Судлах хэрэглэгдэхүүнээ бүртгэж чадаагүй байхад судалсан номыг зохиож гаргах гэдэг инээдтэй хэргийн нэг болно.

	Ийм учраас монголын уран зохиолын тоймыг мэдэхийн тул урьдаар туршлага болгож дав дээр олдсон уран зохиолуудаас хэсэг бусгийг түүвэрлэн авч нэг зуун зүйлийг эмхлэн Монголын уран зохиолын дээж “Зуун билэг” хэмээх энэ бичгийг яаравчлан бэлтгэв. Энэ дэвтэрт дутуу дулим болсон зүйл үлэмж байх нь магад буй. Гэвч монголын дээд сургуулиудад уран зохиолын түүхийг заахад хэрэглэгдэхүүнээр дутагдан гачигдаж байгаа явдлыг бага сага ч болов нөхөж чадах буй заа.

	Гагцхүү ардын талын бөгөөд лам ноёдыг эсэргүүцсэн чиглэлийн иргэний зохиолыг бүртгэн цуглуулж гаргаваас уран зохиолын түүхийг өрөөсгөлөөр буруу үзүүлэхэд хүрч болмоор байлаа. Урьдын уран зохиолд феодал ангийн уран зохиол ноёрхох суурийг эзэлж байсныг мартаж үл болмуй. Үүнийг бага сага ч болов үзүүлэх хэрэгтэй юм. Ийм учраас “Бодичаръя Аватара”, “Молон тойны намтар”, “Цаасан шувууны үлгэр”, “Сав шимийн дуулал” зэрэг шажны чанартай цөөн зохиолыг оруулсан билээ. Манай оюутан, багш, сэхээтэн нар энэ мэтийн урьдын нийтлэг шинжтэй зохиолыг хянан судалж ойлгомжтойгоор ашиглаж чадах нь лав гэж итгэж баймуй. Ер нь урьдын уран зохиолоос шажинтай огт холбогдолгүй цэвэр зохиолыг олох гэвэл усны дотор хуурай юмыг эрэх мэт бүтэшгүй хэрэг болно. Ном бичгийг шилж авахдаа уран чадварыг харгалзсанаас гадна сүм хийдийн зузаан туурганы ёроолд дарагшин хэвтсэн номыг чухалчилсангүй. Харин малчин айлын бор гэрээр дамжиж хүний гарт элэгдэж ноорсон ном бичгийг урьтал болгон түүвэрлэж авлаа.

	Учир нь уран зохиолын түүхэнд олны дунд хэрэглэгдсэн эл ном орох ёстой.

	Энэ дээжийг эмхлэн бэлтгэхдээ монголын сонгодог бичгийн хэл тогтохоос өмнөх үеийн буюу тухайлбаас арван долоодугаар зуунаас өмнөх үеийн зохиолыг болбоос үсгийн дүрэм мадгийг зассангүй, уг бичмэл дармал эхийг дагаж бичсэн ба монголын сонгодог бичгийн хэл тогтсоноос хойших буюу арван наймдугаар зуунаас хойших үеийн зохиолыг сонгодог бичгийн хэлний зүй, үсгийн дүрмийг баримтлан хэрийн дотор засаж бичсэн билээ.

	Тус түүвэрт багтсан зохиол бүрд товч тайлбар хийснээс гадна зарим цөөн үгийн тайлбарыг дүгрэг хаалтын дотор бичсэн буй. Нийт үгийн дэлгэрэнгүй тайлбарыг эцэст тусгай хийж хавсралт болгон гаргах болмуй. Эмхэтгэн хэвлүүлж байгаа эдгээр дурсгалт бичгүүдийг уншихад дөхөм болгохыг зорьж энэ оршлоос гадна “Монголын уран зохиолын учир” хэмээх товч өгүүллийг удиртгал болгож нийтэлбэй.

	Тус дээж бичигт 1921 оныг хүртэлх уран зохиолын дурсгалт бичгүүдийн жишээг багтаасан бөгөөд 1921 оноос хойших уран зохиолын дээж ба суралцах бичгийг тусгай зохиох хэрэгтэйг уншигчдад мэдэгдье.

	
МОНГОЛЫН УРАН ЗОХИОЛЫН УЧИР

	 

	Монголын ард түмэн олон зуун жилийн турш мал маллаж нүүдэллэн амьдарсаар иржээ. Нүүдэллэн амьдрах явдал бол соёлын үнэт дурсгалыг бүтээх ба нэгэнт бүтээснээ хямгадан хадгалахад их түвэг бэрхшээлийг учруулдаг баймуй.

	Гэвч Монголын ард түмэн энэ бэрхшээлийг давж соёлын үнэт бүтээл тухайлбал, уран зохиолын дурсгалт бичгийг цөөнгүй үлдээжээ. Монголын анхны бичиг үсгийн дурсгалууд арван гуравдугаар зууны үеэс үлдсэн юм. Энэ бол монголчууд арван гуравдугаар зууны үед бичиг үсэгтэй болсон гэсэн үг биш. Тэр үед монгол бичгийн хэл ба ярианы хэл харилцан тохирохгүй байсан тул түүнээс хэдэн зуун жилийн өмнө монголчууд бичиг үсэгтэй болсон буй за. Арван гуравдугаар зууны эхний үед нэгэнт эрдэм шинжилгээний үндэстэйгээр боловсруулж тогтоосон үсгийн дүрэмтэй байжээ.

	Мөн тэр үеэс эхлэн хад чулуун дээр монгол хэлээр бичсэн хөшөө дурсгалын бичгүүд монгол ба хятад нутагт цөөнгүй баймуй.

	Тэр үеэс үлдсэн түүх, уран зохиолын гялалзсан дурсгалт бичиг болбоос “Нууц товчоо” юм. “Нууц товчоо” 1240 онд Хэрлэн мөрний хөвөөнд Өгэдэй хааны ордонд зохиогдсон юм. Үүнд Чингис хааны үед болсон түүхт явдлыг уран үгээр бичсэн баймуй. Уран үгээр бичсэн жишээг хэлбэл:

	Эхийн сэтгэлийг гомдуулах үгийг битгий хэл гэхийн оронд тос шиг санааг нь царцуулах, сүү шиг сэтгэлийг нь ээдүүлэх чалчаа муу үгийг битгий хэл гэж бичсэн юм.

	Баатар хүчтэй хүний байдлыг хэлэхдээ түүнийг зүгээр л хүчтэй хэмээхийн оронд:

	 

	Гурван бухаар зүтгүүлэвч

	Гулзайхгүй хүчтэй

	Гунжин үхрийг идэвч

	Цадахгүй ходоодтой хүн

	гэж бичсэн юм.

	Хол газар явж юм үзээгүй эрх танхи хүнийг:

	Жирэмсэн эмийн шээх газраас

	Хол яваагүй

	Жижиг тугалын бэлчих

	Газраас гарч үзээгүй хүн

	 

	гэж бичсэн юм. Ийм уран дүрслэх аргаар бичсэн түүх юм. Энэ зохиолын гол санааг хоёр зүйлээр гаргаж болох. Үүнд:

	Нэгдүгээрт тархай бутархай байсан олон монгол аймгийг нэгтгэж нэг хаантай, нэгдсэн улс болгох зорилгыг магтан сайшаажээ.

	Хоёрдугаар овог төрлийн нийгмээс феодалын нийгэмд шилжин орж байгаа явдлыг магтан сайшааж феодалын нийгмийг батжуулахыг эрмэлзсэн байна. Энэ үзэл санаа бол тэр үедээ дэвшилттэй үзэл санаа байсан юм.

	“Нууц товчоон”˗д бүх монголыг Бөртэ чоно, Гуа марал хоёроос үүсэж гараад хожим бутарч олон аймаг болсон гэж бичсэн юм. Олон аймгийг нэгтгэх тэмцлийг онолын талаар үндэстэй болгохын тул нэг эцэг эхээс гарсан болгож бичсэн баймуй.

	Олон монгол аймаг хоорондоо эвдрэн тэмцэхгүй нэгдэх саналыг уран үгээр бичсэний жишээг хэлбэл: “Алунгуа гэдэг нэг эмэгтэй хоёр хүүтэй байгаад нөхөр Добун мэргэнийг үхсэний хойно бас гурван хүүг төрүүлжээ. Анхны хоёр хүү нь гурван дүүгээ “Бутач хүүхэд” гэж хавчин хоорондоо хямралдахад Алунгуа таван сумыг таван хүүхдэдээ өгч “Хугал” хэмээсэнд тус тус хугалжээ. Дараа нь таван сумыг бөөгнөрүүлж боогоод таван хүүхдэдээ дараалан өгч “Хугал” хэмээсэнд нэг нь ч хугалж чадсангүй. Алунгуа үүнээс жишээ авч “Та нар хоорондоо эвгүй бөгөөд тархаж бутарвал энэ гагц сум шиг хэврэг болж дайсанд дийлэгдэнэ. Та нар эвтэй нэгдэлтэй байвал энэ хамт боосон таван сум шиг бэх бат бөгөөд дайсанд дийлдэхгүй болно” гэж сургасан юм.

	“Монголын нууц товчоо” Хятад, Орос, Герман, Франц, Япон, Түрэг, Чех зэрэг олон хэл дээр орчуулагдсан бөгөөд олон газрын эрдэмтэн нар “Нууц товчоо”˗г судалж олон ном өгүүллийг бичсэн юм.

	“Нууц товчоо”˗оос хойш түүн шиг гайхамшигт их зохиол гарсан нь ховор боловч уран зохиолын уламжлал тасраагүй юм. Үүнд “Хоёр загалын тууж”, “Оюун түлхүүр”, Алтан ордны үйсэн дээрх бичиг" зэргийг дурдаж болно. “Хоёр загалын тууж” бол жинхэнэ малчин ард түмний амьдралтай холбогдсон сонирхолтой зохиол юм. Эзэн нь морио хайрлахгүй учраас хоёр морь нь гомдож алс газар зугтаж явсан боловч хэдэн жил болоод орон нутгаа мөрөөдөж буцаж ирснийг үзүүлнэ. “Оюун түлхүүр” гэдэг зохиолд мөн монголын олон аймгийг нэгтгэх үзэл санааг нэвтрүүлнэ.

	Үүнд бичсэн нь: “Урьд мянган толгойтой нэг сүүлтэй нэг могой байжээ. Морин тэрэг хүрч ирэхэд мянган толгой нь зүг зүг тэмүүлэн зүтгэсээр байгаад тэргэнд дайрагдаж үхжээ. Урьд бас мянган сүүлтэй нэг толгойтой могой байжээ. Морин тэрэг хүрч ирэхэд мянган сүүл нь нэг толгойгоо дагаж яваад нүхэнд орж амь мэнд үлджээ”. Ингэж нэг толгойтой нэгдмэл байвал монголчуудын хүчин чадал үлэмж болохыг сургасан юм.

	Алтан ордны үйсэн дээрх бичиг болбол арван гуравдугаар зууны үеийн цэрэгт явсан нэг хүү эх хоёрын харилцан дуулсан шүлэглэл юм. Арван гуравдугаар зууны үед монголчууд газар бүр довтлон сүрхий дайн хийж явсан боловч энэ дурдсан дуулалд түрэмгий дайчин үзэл санаа байдаггүй. Хүү нь орон нутагтаа харьж ажил хөдөлмөрөөр амьдрахыг хүсэж, эх нь хүүгээ мэнд явж даруйхан буцаж ирүүлэхийг хүссэн баймуй.

	Монголын соёлын нэг их амжилт бол Хятадын соёлын нөлөөгөөр монголчууд арван гуравдугаар зууны эцэс арван дөрөвдүгээр зууны эхээр модон бараар ном хэвлэж сурсан явдал мөн. Тэр үеийн хэвлэлээс хэдэн ном үлдсэний заримыг дурдвал “Күнзийн суртлын ачлалт ном” Бээжингийн ордны номын санд буй. Арван гуравдугаар зууны үед хэвлэгдсэн “Эрдэнийн сан Субашид” гэдэг ардын уран цэцэн үгийн цоморлогийн гагц уранхай хуудас Хельсинк хотод бий. “Долоон өвгөний судар” бас бий гэдэг. “Бодичаръя Аватара” (Бодичарья˗оводара) гэдэг Энэтхэгийн гүн ухааны яруу найргийн тайлбараас арван хоёр хуудас Берлинд буй.

	Арван дөрөвдүгээр зууны эхний үед Энэтхэгийн гүн ухааны “Бодичаръя Аватара” гэдэг номд тайлбар бичээд хэвлэн гаргаж байсныг үзэхэд монголын оюуны соёл нэлээд хөгжиж байжээ. Энэ номын дотор “Зэвсэг бариад байлдаж байгаа хүмүүс, цэцэг бариад баярлалдан уулзах болтугай” гэж ерөөсөн байдаг.

	Арван тав, арван зургаадугаар зууны үеийн уран зохиолын дурсгалт бичгүүд бараг үлдсэнгүй. Олон жил дараалан үргэлжилсэн дайн байлдаанд үрэгджээ.

	Энэ үеэс үлдсэн зохиолоос “Мандухай хатны домог”, “Убаши хунтайжийн тууж” хоёрыг дурдаж болмуй. Өнгөрсөн нэг мянган жилийн түүхэнд үзвэл бүх монголчууд хоёрхон удаа нэгдэж нэг улс болж байсан юм. Нэг удаа Чингис хаан Монгол улсыг нэгтгэсэн юм. Нөгөө удаа нь арван тавдугаар зууны үед Мандухай хатан нэгтгэсэн юм. Энэ баатар эмэгтэйн Монголын голомтыг сахих зориг төгөлдөр тангаргийн шүлэг байдаг. Убаши хунтайжийн тууж бол баруун, зүүн монголын хоорондын тэмцлээс сэдэв авч бичсэн бяцхан уран зохиол юм.

	Монголд чухам хэдийд үүсэж хэдийд дэлгэрсэн нь сайн мэдэгдээгүй хоёр их баатарлаг тууль байдаг. Энэ бол Гэсэр, Жангар хоёр юм. “Гэсэрийн тууж” бол Төвд, Монгол оронд ам ба бичиг хоёр зүйлээр их дэлгэрсэн зохиол юм. Монгол Гэсэрийн эхний долоон бүлэг 1716 онд хэвлэгдэж гарчээ. Энэ үлгэр бол Грекийн Илиада, Одиссея, Энэтхэгийн Махабрататай зэрэгцүүлэн хэлэлцэж болох сайхан үлгэр юм.

	“Ядуу доодсын өмөг түшиг болж өндөр язгууртны шилийг дарах”˗аар Хурмаст тэнгэрийн хөвгүүн Гэсэр алтан цээжтэй, мөнгөн бөгстэй шувуу болон тэнгэрээс нисэж ирээд Лин орны нэг өвгөний хүү болон төржээ. Гэсэр багадаа ядуу хөвгүүн байсан боловч хожим их болоод баатар эр болж хаад ноёдтой тэмцэн ялж тус орны хаан болов.

	Чингээд гадаадаас халдаж ирсэн мангасыг эгүүлэн хөөхөөр мордоод Гэсэрийг эзгүй байх завсраа Шарайголын гурван хаан Лин оронд халдаж ирээд Гэсэрийн хатан Рогмог булаан авав. Үүнд Лин орны ноён Цотон дайсны талд урваж орон нутгаа Шарайголын харьяат болгов. Гэсэр гадаадын дайсныг дарсны дараа нутагтаа буцаж ирээд урвасан Цотон ноёныг цээрлүүлэн шийтгэж Шарайголын гурван хааныг ялж Рогмо хатнаа буцааж авчирсан ийм явдлыг уран үгээр бичсэн юм.

	“Жангарын үлгэр”˗т ард олны сайн сайхныг мөрөөдөх хүсэл тодорч гарсан юм.

	Жангарын орон нутаг бол даарах хүйтэнгүй, халах халуунгүй, зовох зовлонгүй ийм орон юм. Энэ оронд хүн төрөх гэж байхаас биш, өтлөх үхэх гэж байдаггүй. Хүн бүр хорин таван нас хүрээд цааш өтлөхгүй тогтож мөнх амьдардаг байна. Гадаадаас халдаж ирсэн дайсныг мангасын дүрээр үзүүлсэн бөгөөд тэр аюулт мангасуудаас Жангар тэргүүтэй баатрууд төрсөн нутгаа арчлан хамгаалж дайснаа дарж дархан цолоо мандуулж байна.

	“Жангарын үлгэр”˗т уран зохиолын давруулах аргыг үлэмж хэрэглэсэн юм. Нэг баатрын том аварга биетэйг хэлэхдээ:

	 

	Тавлаад суухлаар тавин хоёр хүний зайд суудаг

	Тахийгаад суухлаар хорин таван хүний зайд суудаг 

	 

	гэжээ.

	Жангарын алтан торлог байшинг барихад огторгуйд хүргээд баривал арай хэтрэх юм. Огторгуйгаас гагцхан хуруу дутуугаар баръя гэж тогтсон байна.

	Жангарын хатныг бичихдээ:

	Цаашаа харахад нь цаад далайн зах гэрэлтмээр

	Наашаа харахад нь наад далайн зах гэрэлтмээр

	Цуснаас улаан хацартай

	Цаснаас цагаан санчигтай бөгөөд ерэн нэгэн чавхдастай индэр мөнгөн хуураа аваад татахад нь:

	Хулсан дундаа өндөглөсөн хунгийн дуун гараад

	Нуур дундаа өндөглөсөн нугасны дуун гараад

	Арван хоёр аясаар хангинаад байна 

	 

	гэж бичжээ.

	Монголчууд эртнээс бөө мөргөлийг шүтдэг байлаа. Бөө мөргөлд аман зохиол байхаас гадна нэлээд баялаг бичгийн зохиол байдаг юм. “Галын тахилга”, “Уул усны тахилга”, “Тэнгэрийн тахилга” зэрэг болно. Энэ бол цөм цэцэн үгтэй шүлэг байдгаас гадна үүний зарим нь шажин мөргөлд холбогдол багатай, ардын ерөөл хүслийн зохиол байдаг юм. Жишээ нь, харьсан шувууг буцаж ирэхэд баярлан угтах тахилга байна.

	Арван долдугаар зууны үеэс монгол оронд бурханы шажин их дэлгэрээд олон сүм хийд байгуулагдаж, энэ сүм хийдэд олон лам шавилан сууж төвд хэлээр ном үздэг болсон юм. Ингээд төвд хэл бол монгол оронд монгол хэлний адилаар буюу илүүгээр ч хэрэглэгддэг болов. Монголын лам нарын дотроос төвд хэлээр бичдэг эрдэмтэн зохиолч нар нэлээд гарлаа. Монгол лам нар Энэтхэгийн гүн ухааны номд өдий төдий тайлбар бичсэнээс гадна уран зохиолын онол ба уран зохиолыг ч цөөнгүй бичжээ. Эдний дотроос Говийн ноён хутагт Равжаа, Их Хүрээний Хайдав хамба, Зава Дамдин зэргийн зохиолчийг дурдаж болно.

	Мөн арван долдугаар зууны үеэс эхлэн төвд хэлээс орчуулсан ном маш үлэмжхэн байна. Арван наймдугаар зууны үед бурханы шажны гол зохиолын их цоморлог Ганжуурын 108 боть, Данжуурын 225 ботийг монголчлон орчуулаад модон бараар хэвлэж гаргасан баймуй. Ганжуурын нэг боть “Үлгэрийн далай”˗д 52 үлгэр багтсан баймуй. Энэ үлгэрүүд их төлөв шажны уран зохиол юм. Жишээ болгож хэлбэл, нэг айлд нэг хүү төрж өсөв. Энэ хүүгийн гар газарт хүрэх бүр нэг алтан зоосыг атгаж ирдэг байна. Энэ хүү нэг өдөрт хэдэн зуун алтан зоосыг газраас авч баялаг болж тэр хөрөнгөөр лам нарыг хүндэлж их буяныг үйлдсэн байна. Яагаад ийм болсон бэ гэвэл энэ хүү урьд насандаа нэг ядуу зарц хүн байсан бөгөөд бүх л насаар айлд зарагдаж байж гагц алтан зоос олсон, түүнийгээ бурхан ламд хайргүй өргөсөн гэнэ.

	Тэр буянаар таван зуун төрөлдөө ингэж газраас бэлэн алтан зоосыг авдаг болсон гэнэ. Энэ бол лам нарт юмаа хайргүй өргөж хүндэлж бай хэмээсэн сургаал юм.

	Үүнээс гадна “Үлгэрийн далай”˗н дотор Илданди зэргийн ерийн үлгэр бас буй. Мөн ийм шажны номлолын орчуулгын зохиол монгол оронд үлэмжхэн дэлгэрч байсны заримыг дурдваас “Чойжид дагинын тууж”, “Очироор огтлогчийн тус эрдмийг үзүүлсэн тууж”, “Саран хөхөө шувууны тууж” зэрэг болно. “Чойжид дагинын тууж”˗ ийн дотор хаад ноёдыг хүндэлж байсан хүмүүс хойд насандаа бурханы жаргалант оронд очиж, хаад ноёдыг эсэргүүцсэн хүмүүс хойд насандаа тамд орж зовж байсан гэж бичсэн байна. Энэ зохиол бол хуучны уран зохиол ангийн чанартай байсны нэг гэрч болно. Үүний хажуугаар лам ноёдыг ил далдаар эсэргүүцсэн ардын ангийн чиглэлийн уран зохиол үлэмжхэн байжээ. Ийм чиглэлийн зохиолд "Алтан ордны үйсэн дээрх бичиг", “Өнчин хөвгүүний шастир”, “Гэсэрийн тууж”, “Жангарын үлгэр”, Ишданзанванжилын шүлгүүд, “Хав, муур, хулгана гурвын үлгэр” зэргийг оруулж болмуй. Үүнээс гадна шажны уран зохиолын нөлөөнд бичигдсэн шажны ба иргэний уран зохиолын завсрын хэлхээ болсон туужууд байдаг. Үүний жишээ нь “Цагаан дара эхийн тууж”, “Ногоон дара эхийн тууж” зэрэг болно.

	“Цагаан дара эхийн тууж”˗д нэг ядуу хүү их эрдэм сураад хааны шадар түшмэл болдог. Түүний эхнэр нь цэргийн жанжин болоод их гайхамшиг гавьяа байгуулж хааны нутагт халдаж ирсэн их хүчит дайсныг няцаан дарсан баймуй. Энэ баатар эхнэр дайсанд хорлогдож үхээд тамын газар эрлэг хааны хэрэг шийтгэж байхыг үзэж ирээд хуучин биедээ орж амьдарсан явдлыг хэлмүй. Цэргийн жанжин болсон эмэгтэйн явдал нь ерийн иргэний уран зохиол бөгөөд ийм зохиолд тамын орныг оруулсан нь шажны туужийн нөлөө юм.

	“Ногоон дара эхийн тууж”˗д бол далан долоон жил бясалгал хийсэн Ногоон дара хатан бурхан тэнгэр нарт залбирсны ачаар нэг хүүтэй болжээ. Гэтэл хүүгээ гэнэт алджээ. Чингээд Ногоон дара хатан орчлон ертөнцийг тойрон удтал эрсэн боловч олохгүй байлаа. Ногоон дара хатан олон жил бясалгал хийж их буянтай болсны хүчээр замд тохиолдсон зовлонт амьтныг зовлонгоос хагацуулсаар явав.

	Нэг өдөр огторгуйн мэргэн Цагаан аршаас хүүгээ асуусанд, “Хүүг чинь Шигэмүни (Шигмунь) бурхан аваачаад нууж байх бололтой” гэж айлдав. Чингэхлээр Ногоон дара хатан Шигэмүни бурханы оронд очоод айлын зарц эмэгтэй болж аргал түүж явав. Түүнийг Шигэмүни бурхан мэдээд хүүг нь олон давхар бумбад хийж бодисадва нараар харгалзуулж “Эхэд нь битгий өг” гэж зарлиг болов. Гэвч хүү нь эхийгээ ирснийг мэдээд олон давхар бумбыг хага өшиглөөд гарч эхтэйгээ уулзав.

	Шигэмүни бурхан хүүг нь авч нуусан учир бол Ногоон дара хатныг орчлонгийн элдэв орноор тэнүүлж зовлонт амьтныг зовлонгоос хагацуулах хэмээсэн санаа гэнэ.

	Бурханы оронд айлын зарц эмэгтэй аргал түүж явна гэдэг хачин хэрэг шүү. Тэгээд Ногоон дара хатан хүүдээ тэнгэрийн дагиныг эхнэр болгон авч өгөөд Замбуутивд ирж амьтныг жаргалантай болгоод тамын оронд очиж түүнийг жаргалангийн цэцэрлэг болгон хувилгасан гэнэ. Тийм учраас тамд зовох амьтан үгүй болж Эрлэг номун хаан хийх ажилгүй болоход хүрсэн байна.

	Энэ хачин сонин туужид Шигэмүни бурхан Эрлэг хаан зэргийг шог дүрээр үзүүлээд Ногоон дара хатныг бурхан тэнгэрээс илүү хүчтэй болгосон баймуй. Энэ хоёр “Дара эхийн тууж”˗ийг эрдэмтэн нар төвдөөс орчуулсан зохиол гэдэг боловч чухамдаа Энэтхэг, Хятадын зохиолыг бага сага дуурайлгасан Монголын зохиол гэж үзвэл зохих мэт. Төвд хэлэн дээр энэ хоёр “Дара эхийн тууж”˗тай адил зохиол олдохгүй байна. Арван зургаадугаар зууны үеийн Төвдийн зохиолч Даранатын зохиосон “Дара эхийн тууж” гэж байх боловч монгол “Дара эхийн тууж”˗аас огт өөр бөгөөд Дара эх бурханд залбирсны ачаар хулгай дээрэм, дайн, гал, ус, араатны аюулаас ангижирсан тухай арван хэдэн жижиг өгүүллэг баймуй.

	Ер нь Монголын зохиолыг нэлэнхийд нь буюу ихэнхийг орчуулгын зохиол гэж Европын эрдэмтэн нар хэлдэг заншлыг өөрчлөх цаг хэдийн болсон билээ. Эрдэмтэн Лауфер монголын уран зохиолыг “Уламжилж давтах” уран зохиол гэж Монголын уран зохиолын тухай номынхоо төгсгөлийн бүлэгт хэлсэн баймуй. Нарийвчлан хянаваас тэр орчуулж уламжилж давтсан гэдэг зохиолын нэлээд нь жинхэнэ монголын зохиол байна. “Эндүүрэл хааны тууж” гэж шүлэглэсэн зохиол байдаг.

	Энэ туужийн дотор Эндүүрэл хаан их хатнаа нөгчсөний дараа нэг шулам эмийг эхнэр болгож авав. Тэр эм нь хааны их хатны хоёр хөвгүүний бөөр, зүрхийг иднэ гэж шаардсанд хаан зөвшөөрсөн боловч хааны сайн санаат түшмэл нь нохойн зүрх, бөөрийг авч бага хатанд идүүлээд хоёр хөвгүүнийг алс газраа оргуулан явуулав. Тэр хоёр хөвгүүн өсөж эрдэм чадалтай болоод шулам хатан нь хааныг залгиж идэхийг завдаж байхад нутагтаа ирээд шулам эмийг мянган алд гүн нүхэнд хийж, эцэг хаанаа аварсан явдлыг өгүүлмүй.

	Энэ сэдэв нь “Сайн төрөлхт хаан, Оюун чихт хөвгүүн хоёрын тууж” ба Төвдийн Банчинлувсан˗Ишийн зохиосон “Артасэд хааны тууж” зэрэгтэй төсөөтэй боловч түүний аль нэгийн орчуулга бус монгол хүн, харин дурдсан зохиолоос сэдвийг авч өөрөө зохиосон байна. “Эндүүрэл хааны тууж”˗д гарч байгаа хүмүүсийн дүр байдал, үг хэл нь цөм монгол шинжтэй юм. Энэ туужид нэг өвгөн нас барсан эмгэнийхээ тухай гашуудан дуулсан нь:

	 

	Бөрт цоогчноо унаж

	Бөглүүхэн айлд очоод

	Бөөрний өөхийг хавтгалж

	Бөгцөр бөгцөр хатирч ирэгч

	Эмгэн минь

	Даарт цагаагчнаа унаж

	Далдын айлд очиж

	Дээлийн нэхий ганзагалан

	Дэвэр дэвэр хатирч ирэгч

	Эмгэн минь

	Алаг цоогчноо унаж

	Айл бүрийг хэсэж

	Аарц тараг хөнөглөж

	Амчир амчир хатирч ирэгч

	Эмгэн минь

	 

	гэжээ. Бөөрний өөх, нэхий дээл, аарц, тараг гэж бичсэн зүйлээс үзэхэд Энэтхэгийн халуун орны зохиол бус монгол зохиол гэж мэдэгдэж баймуй. Үүний төгсгөлийн үгэнд Очирой сайн хааны Ач дүүрэгч ноёны зарлигаар Зарлигийн эрхт далай (Агванжамц буюу Гаванжамц) усан бар жил (1602) зохиосон гэж бичсэн баймуй.

	Энэтхэг, Төвдийн зохиолтой сэдвээр адил зохиол Монголд нэлээд байх, үүнд ямар нь орчуулга, ямар нь монгол зохиол болохыг нягтлан судалж мэдэх нь чухал байна.

	Энэтхэг, Төвдөөс орчуулсан зарим зохиолыг улмаар монголын ахуй байдалд зохицуулан монголчилж монгол зохиол болгосон явдал бас цөөнгүй. Үүний нэг жишээ нь Молон тойны тууж болмуй. Энэтхэгийн зохиол “Молон тойны (Модгилванийн) эхийн ач хариулсан тууж”˗ийг монгол хэлэнд хэд дахин орчуулсан баймуй. Үүний нэг орчуулгыг арван дөрөвдүгээр зууны үеийн орчуулга бололтой гэж “Руднеевын цуглуулсан номын тухай” өгүүлэлдээ Владимирцов багш бичсэн билээ. Бас энэ хэдэн орчуулгаас гадна монгол хэлээр найруулан бичсэн бололтой бөгөөд зураг хавсаргасан “Молон тойны тууж” Монгол оронд түгээмэл байдаг.

	Зохиолын байдал цөм монгол хэлбэртэй болсон баймуй.

	Монголын уран зохиолын түүхэнд Хятад, Төвд, Энэтхэгээс орчуулсан далай мэт их зохиол үлэмжхэн нөлөөлсөн нь илт баймуй. Монголын билигт шүлэгч, зохиолч нар өөрсдөө зохиож бичихийг төдий л хайхрахгүй ямагт орчуулга хийсээр бүх насаа барж байсан нь цөөнгүй. Тэдний нэлээд орчуулга нь монголын уран зохиолын санд багтах чухаг эрдэнэ мөн болмуй. Арван дөрөвдүгээр зууны үеийн Чойжи˗Одсэр, Шаравсэнгэ, арван зургаадугаар зууны үеийн Хөх хотын Гүүш цорж, арван долдугаар зууны үеийн Ойрадын Зая бандид, арван наймдугаар зууны үеийн Цахар гэвш Лувсанчүлтэм, Авгын Дай гүүш Агвандампил, арван есдүгээр зууны үеийн буриад Номтын Ринчин нарын орчуулга бол жишээ болохуйц гайхамшиг бүтээлүүд болмуй. Энэтхэг, Төвдөөс орчуулсан зохиол дотор Энэтхэгийн Калидасын “Үүлэн элч” гэдэг найраг, Дандины “Яруу найргийн онол”, Наганжунын “Рашааны дусал”, Төвдийн Гунгаажалцаны “Эрдэнийн сан Субашид” зэрэг ерийн иргэний зохиол үлэмжхэн байна.

	Энэтхэгийн ардын үлгэрийн цоморлогууд “Панчатантрын үлгэр”, “Шидэт хүүр”, “Гучин хоёр модон хүний үлгэр” зэрэг Монголд нэвтэрч түгээмэл дэлгэрээд монголын үлгэр болж шингэсэн баймуй. Үүний заримыг төвд хэлнээс монголчилсон бус харин энэтхэг хэлнээс монголчлон орчуулаад дараа нь монголоос төвд хэлэнд орчуулсан ч буй. Жишээ нь: “Гэсэнэ хааны бичмэл тууж”˗ийн төгсгөлд, “Ранза Гэсэнэ хаан богд Бигармижид хаан хоёрын энэ үлгэрийг Даранат Маха Гүрүгийн шавь Баха бандид азар Энэтхэгийн хэлнээс монгол хэлэнд орчуулбай” хэмээжээ.

	Өндөр гэгээний намтарт Өндөр гэгээн, дурдсан хоёр үлгэрийг Баха бандидаар орчуулгасан гэж бичсэн байдаг. Баха бандид болбоос Өндөр гэгээний шадар бараа бологч Чулуун хуруут азар мөн гэж тэр намтарт бичсэн баймуй. Үүнд “Даранат Маха Гүрү” гэж Даранатын хувилгаан Өндөр гэгээнийг хэлсэн бололтой. “Гэсэнэ хаан”, “Бигармижид” хоёрын үлгэрийг монгол хэлнээс нэг монгол ламын төвд хэлэнд орчуулсан бичмэл ном Монгол улсын номын санд буй.

	Монголын сэхээтний нэлээд хэсэг нь төвд хэлийг өөрийн төрөлх хэлнээс илүү мэдэж хэрэглэдэг байсан учраас төвд хэлээр тэдний бичсэн зохиол үлэмж байна.

	Үүнийг монголын уран зохиолын түүхэнд оруулж хэлэлцвээс зохимуй. Арван есдүгээр зууны эхээр ноён Хутагтын тавдугаар дүр Равжаа гэж алдартай шүлэгч байжээ. Үүний төвд, монгол хоёр хэлээр бичсэн олон шүлэг хэсэг бусгаар олдож байна.

	 

	Ноёд ноёд гэмээнэ

	Нутаг зуураа хүндтэй

	Номтой ламын шавь нар

	Газар болгон хүндтэй

	гэх зэргээр түүний шүлэглэсэн дууг олон хүн мэддэг баймуй. Шүлэгч Равжаа “Цаасан шувууны үлгэр” гэдэг түгээмэл дэлгэрсэн уран шүлэглэлийг Төр гэрэлтийн тавдугаар он буюу 1825 онд зохиосон хэмээмүй. Үүний төвд орчуулга бас бий. Их хүрээний Хайдав хамбын зохиосон “Хонь, ямаа, үхэр гурвын үлгэр” монгол, төвд хоёр хэлээр дэлгэрчээ. Алшаагийн Дандар лхаарамбын зохиосон “Хүний номын баяр хурим”, Сүмбэ хамба, Цахар гэвш нарын шүлгүүд, Зава Дамдин гавжийн “Энэрэнгүй ёсны дуулал”, бадарчин Гомбодоржийн “Үнээний гомдол” зэрэг олон зохиол төвд хэлээр бичигджээ.

	Энэтхэгийн “Рашааны дусал”, Төвдийн “Эрдэнийн сан Субашид”, Монголын “Оюун түлхүүр” зэрэгтэй төсөөтэй сургаал гэдэг тусгай хэлбэрийн шүлэглэсэн зохиолууд Монголд түгээмэл дэлгэрчээ. Энэ сургаалын дотор шашны номлол гол суурийг эзлэх боловч ертөнцийн амьдралын сургаал буюу ихэс лам ноёдыг шүүмжлэн буруушаасан зүйл цөөнгүй байдаг. Сургаалын шүлгийн уран чадвар нь ихэнхдээ гойд сайн баймуй.

	 

	Сайхан цаст цагаан ууланд

	Сарны гэрэл тусваас нэн цаймуй.

	Саруул ухаант мэргэдийн чихэнд

	Сайн үгийг сонсговоос нэн мэргэжмүй

	 

	гэх мэт уран сайхан шүлэг, сургаалуудын дотор үлэмж бий.

	Жанжаа хутагт, Нэйж тойн, Зая бандид, Өндөр гэгээн, Цахар гэвшийн намтар зэрэг намтрын зохиол нэлээд буй. Эдгээр зохиолд шашны зүтгэлтэн нарын амьдралыг гол төлөв бичдэг боловч түүхийн чухал мэдээ байхаас гадна мөн уран зохиол гэж үзмээр хэсгүүд ч байдаг.

	Хуучин цагт уран зохиол, ерийн зохиол хоёр сайн ялгараагүй байсан учир түүх зохиолыг бичихдээ ч уран шүлгээр чимэглэн бичдэг байсан. Энэ заншил болбоос “Нууц товчоо”˗оос эхэлсэн уламжлалтай юм. Ийм учраас нэлээд түүхийн зохиолуудыг уран зохиолд оруулан хэлэлцэх хэрэгтэй болдог юм. Арван долдугаар зууны үед Саган сэцэний зохиосон “Эрдэнийн товч", арван наймдугаар зууны үед баарин Рашпунцагийн зохиосон “Болор эрих”, арван есдүгээр зууны үед зохиогдсон “Болор толь” зэрэг зохиолд уран сайхнаар бичсэн хэсгүүд үлэмжхэн буй.

	Арван наймдугаар зууны үеэс эхлэн Хятадын сонгодог уран зохиол монгол хэлэнд үлэмжхэн орчуулагдаж гар бичмэлээр дэлгэрч байв. “Гурван улсын түүх, “Улаан асарт хаалга”, “Тансан ламын баруун газар жуулчилсан бичиг”, “Жүн дагинын тууж”, “Шүйху бичиг” зэргийг монголын сэхээтэн монгол хэлээр хэдийнээс уншсаар ирсэн юм. “Гурван улсын түүх”, “Лю Жай Жи” бичиг зэрэг монгол хэл дээр хэдэн удаа хэвлэгдсэн баймуй. Эдгээр зохиолын заримыг монгол үлгэрч, хуурч нар бүрэн цээжлээд шүлэглэн засаж хуурдан дуулж явах нь цөөнгүй болсон билээ.

	Ингээд зарим роман нь монгол оронд зохицон хувирч хятад эхээс танигдамгүй өөр болсон ч удаа баймуй.

	Хятадын уран зохиол, монголын уншигч зохиолч нарт сайн нөлөөгөө үзүүлсэн юм. 1871 онд монголын зохиолч Инжинаш “Хөх судар” гэдэг түүхэн романыг зохиож гаргав. Уран сайхан хэлээр баатарлаг зоригтой, идэвхтэй тэмцэгч хүмүүсийн дүрийг Инжинаш (Инжинааш) гаргаж бичсэн юм. Энэ зохиолын оршилд монголын феодалын нийгмийн ялзарсан байдлыг эрс ширүүнээр шүүмжилсэн байна. Инжинашийн зохиосон өөр хэдэн роман тууж буй. Хятадын уран зохиолын нөлөөгөөр бичигдсэн бололтой ядуу хөвгүүн, ихэмсэг багшийг цэцэн үгээр мухардуулан шантраасан тухай “Багш шавийн үлгэр” гэдэг зохиол баймуй.

	Арван есдүгээр зууны орчмоос феодалын ангийг эрс тэс шүүмжилсэн зохиолууд улам олширсон юм. Хатагины Гэндэн мэйрэний зохиосон “Хав, муур, хулгана гурвын үлгэр”˗т ихэс лам ноёдын хамжлага харьяат нараа булаалдсан явдлыг өгүүлсэн баймуй. Ордосын Данзанванжилын шүлэгт мөн феодал ангийн ялзарсан байдлыг хурц ширүүнээр шүүмжилсэн баймуй. Хуульч Сандаг Чонын үг, Зээрийн үг, Ингэний үг, Ботгоны үг гэх зэргийн богино хэлбэрийн шүлгүүдийг бичсэн юм.

	Энэ зохиолууд нь их дэлгэрч зарим нь ардын аман зохиол болж хувирсан байна.

	Ордосын Хишигбат, Үзэмчний Гамаал захирагч зэргийн олон шүлэгчдийн зохиолыг судлах байтугай цуглуулан авч чадаагүй баймуй.

	Монголын дотор ерөөл гэж тусгай хэлбэрийн уран шүлэглэл байдаг. Ийм ерөөлийг бичдэг, хэлдэг зохиолч нар олон байсны дотор ялангуяа их алдаршсан нь ерөөлч Гэлэгбалсан болно. Гэлэгбалсан Тэнгэрээс хур гуйх ерөөл, Наадмын ерөөл, Сур харвахын ерөөл зэрэг олон ерөөлийг бичсэн юм. Ийм ерөөлийг баяр ёслолын үе, эсгий хийх, бэр буулгах, хурим, морь уралдах, бөх барилдах, наадам зэргийг эхлэхэд хэлдэг юм. Аягатай сүү хадгийг барьж байгаад ерөөлийг цээжээр хэлдэг юм. Ерөөлд монголчууд их дуртай. Ерөөлийг мэдэх хүн олон байдаг. Ерөөлийн тусгай дэвтрүүд ч бий. Одоо ч ардын дотор ерөөлч хүмүүс олон бөгөөд түүний зарим нь зохиолчдын эвлэлийн гишүүд болсон баймуй.

	Энэ дурдсан зүйлээс үзэхэд монголын ард түмэнд уран зохиолын өв уламжлал үлэмжхэн байгаа юм. Шинэ уран зохиолыг бид нүцгэн газар байгуулж эхлээгүй.

	Урьдын зохиолч нарын бүтээлийн сайн тал ба ардын баялаг аман зохиолыг ашиглан түшиглэж шинэ уран зохиолыг хөгжүүлж баймуй. Бид хуучин зохиолын уламжлалыг хүндэтгэн хэрэглэхийн хамтаар социалист реализмын аргыг Зөвлөлтийн уран зохиолоос суралцаж байна.

	 

	 

	 

	 


ХОНЖИН ДЭВТЭР ОРШВОЙ

	Ум сайн амгалан болтугай

	Ургах нарны гэрлийн тэр өмнө зүгт уран Манзуширын гэгээн уран арга билэг соёрхож мөн уран Биш үү Гарма нэрт дархан жин мяндсыг жин сайн далюу торго хэмээн дэлдэж, барсын сахлаар сүлжиж, батганы хошуугаар дэлдэж, тоос үл суух, тос үл нэвтрэх, үүлэн хуартай, үүдэн энтэй, хан хуй нэртэй, хати хав хоёр зэргийн цолтой ариун цагаан торгон хадаг гэгч бурханд няндар болгон авчирч өргөсөн билээ. Юунд хати хав хоёр зэргийн цолтой хадаг болов. Үүний айлтгаж хайрла хэмээхүл. Хан хүн хамттахын тул хати цолтой билээ. Харц хүн хамттахын тул хав цолтой билээ. Ийм учиртай хоёр зэргийн цол билээ.

	Анхан ашдын гурван бэлэг, тахилын таван тансаг идээнд зуун эрдэнэ гэгч авчрав. Улс түмнийг үзсэнээр усан хар нүд ˗ нэгдүгээр, Төөрөх (дүүрэх) улсыг үзсэнээр Түнли ˗ хоёрдугаар, Богд эзэнд зоог болсон борви, шагай чөмөг ˗ гутгаар, шил мэт зулаа шатааж шулуун сайхан няндараа өргөж сүргийн дээж шүүс, сүүний айраг, арз, эдгээр бүхүй ашдын гурван бэлэг. Тахилын таван тансаг идээ гэгч бүрэн цөм гүйцэтгэж авчирсан билээ.

	“Зургаан цагаан бэлэг гэгч авчрав уу” хэмээн асууж байна гэхүл тайлбар нь, Ариун цагаан зул нэг бэлэг, няндар хадаг хоёр бэлэг, хуван нэрт цагаан лонх гурван бэлэг, хорз, арз, сархад дөрвөн бэлэг, ариун цагаан хонин шүүс таван бэлэг, өмөг цагаан гархи зургаан бэлэг, эдгээр бүхүй зургаан бэлгийг гүйцэтгэн авчирсан билээ.

	Бат цагаан бэлгийн тайлбар нь

	Ариун цагаан хадаг нь хөх мөнх огторгуйн чанартай, алтан мөнгөн өмөг гархи нь наран саран чанартай, толгой нь сүмбэр уулын чанартай, арван хоёр сээр нь арван хоёр өчүүхэн тивийн чанартай, долоон хүзүү нь долоон алтан уулын чанартай, хон баруун шагайт чөмөг нь сүмбэр уулын оргилоос ургасан галбар зандан модны чанартай, уураг сүүл нь Замбуутивийн чанартай билээ.

	Ийм сайхан олон чанар бүрдсэн хонь гэгч ямар нэрт газарт, хэн нэрт хүний хотонд байдаг хонь болов хэмээхүл, Алтай Хангай ундтай, Алтан уул бэлчээртэй, Алагдай баяны хотонд, Аргалжин цагаан хониноос гарсан, дун цагаан хонь гэгч хөрхлөн газар хэвтээгүй байж гишүүндээ унгастай, хөгнөөс уяагүй, хүүхэд шуухдад баригдаагүй байж хүзүүндээ унгастай, ураалах сайхан дуутай, угалз хоёр эвэртэй, ханын чинээ биетэй, хавхгийн чинээн сүүлтэй, тэгш сайхан янзтай, тэвэг дөрвөн туурайтай, эрдэнийн цагаан хонь гэгчийг энэ өдрийн бэлэгт авчирсан билээ. Бэлэг бадар.

	Ачит аавын ачийг хариулж тохом үл тогтох морь гэгч авчрав уу хэмээн асууж байна.

	Хухин хумхин уулын ард хул зээрдэгч гүүнээс гарсан унага гэгч жин үдийн халуунд чандманийн гэрэл тусахад далайн усыг тас гүйж, үерийн усыг үймэн гүйж, санмай дундаа сартай, саран дундаа нартай, лүвүм гарвын тамгатай, лусын хааны сэтэртэй, дөрвөн оюу туурайтай, дөшин цагаан нэртэй, Манахан газар хүрэвч, манх шороо наалддаггүй, манлаг торгон тохом тоховч тохом үл тогтдог, эдүгээ морийг аавын ачийг хариулж авчирсан билээ.

	Хурмаст тэнгэрийн хун цагаан тэмээ гэгч болбол Ар газар үүдсэн тэмээ гэнэ, өлгий газар өссөн тэмээ гэнэ. Ботгон биедээ гурван голын усыг тас залгиж, гуравдугаар загасыг аван авч амандаа гал бадруулсан хун хэмээн нэрийдсэн тэмээ, ойт мэргэн уран цэцэн хоёулаа мөнгийг сунгаж буйл засаад, сувдыг хэлхэж бурантаг засаад, зандан шат магнаг бамбайгаар чимэглэж толгой нь молор эрдэнэ, хоёр нүд нь шил эрдэнэ, хоёр чих нь сонор эрдэнэ, шүд нь лавай эрдэнэ, хөл нь хүрдэн эрдэнэ, хоолой нь хонхон эрдэнэ, ходоод нь лонхон эрдэнэ, сүүл нь сувд эрдэнэ гэнэ, эдгээр найман эрдэнээр чимэглэж хулганын чихтэй, үхэр салбагтай, барс өвдөгтэй, туулай уруултай, луу хүзүүтэй, могой нүдтэй, морин толгойтой, хонин ахартай, бичин бөхтэй, тахиа өвөгтэй, нохой соёотой, гахай сүүлтэй, мөн биедээ арван хоёр жилийг цогцолж авчирсан тэмээ билээ.

	Хуван цагаан лонхны тайлбар нь

	Зүүн өмнө зүгт ургах нарны тэр доор, уран Манзуширын гэгээн уран орон тулд гадамун нэрт шороо, хумхин нэрт тоос, гадаад далай хөрс энэ гурвуулыг бодь зуугийн хотод болгож бор тохойд тархааж, өөгүй болгоё гэж бөөрөнхийлөөд, өнгөтэй болгоё гэж дун цагаанаар будаж хувилахгүй гэж, хув шүрээр бөтөж, хувь өргөн төрөл танаа барьж болох болов уу хэмээн авчрав.

	 

	Бөгийн тайлбар нь

	Зүүн өмнө зүгт өргөн их төв далайн дунд эрдэнэ цогцолсон алтан ууланд ал шар нарны гэрэл тусахад эрдэнийн гал хув шүр бүтэж гэнэ. Түүнээ хүрч авах амьтан чухгийн тул Нагаранз лусын хаан Найдар нэрт хаан лугаа андалж аваад шингэх нарны тэр доор шидэт далай ламын санд хувилсан нэрт дархан хүрлээр арга засаад хөнжлөөр гол барьж галдаа баривч ивээлтэй, усандаа баривч гэрэлтэй, хувилдаггүй хэмээн хув шүрээр бөглөж хувь өргөн төрөл танаа барив.

	 

	Арзын тайлбар нь

	Огторгуйд хурваас үүл гэнэ. Орчлонд бууваас рашаан гэнэ, дэлхийд ургаваас жимс гэнэ. Дэлэнд хурваас үс (сүү) гэнэ. Энэ өдөр сүү маргаадын айраг, нөгөө өдрийн арз билээ.

	Манзуширын таван бэлэг, арван сан, гучин эрдэнийн тайлбар нь

	Заан, арслан, барс, шар өтөг, Ганга мөрөн, могойн залам, бөөсөн өөш, эрдэнэт хулгана, гардийн өд, Замбуутивийн дарлага, гарз нохойн соёо, Бясман тэнгэрийн дуаз, Очирваанийн очир, Хурмаст тэнгэрийн жад, хар Махгал, шидэт Гэсэрийн сум, хушган модон найлзуур, Сүмбэр уулын дөрвөн тивийн чулуу, Махгалын бин мод, ялгуусан бясалгалын ном, яруу гэгээн үс, нэти торго, лабури торго, Самандабадраа, нэрт багш, Урчин нэрт хөвгүүн, Салаганди нэрт түшмэд, бус Нанди нэрт нөхөр, Гамидын үнээ, гагц бөхт тэмээ, ногоон эрдэнэ, эдгээрийг найруулсан гучин сан эрдэнийг хотол бэлгийн арга билгээр гүйцэтгэж барив.

	 

	Хан төрийн долоон эрдэнийн тайлбар нь

	Харанхуйг гийгүүлэгч наран эрдэнэ, хамгийг товчлогч ноён эрдэнэ, уран арга билэг соёрхсон хатан эрдэнэ, агуу хүчин төгс заан эрдэнэ, хийн язгуур лугаа нөхцөгч морин эрдэнэ, хүслийг хангагч чандмань эрдэнэ, яруу дуут лавай цагаан эрдэнэ, эрдэнийн их молор эрдэнэ.

	 

	Тахилын тайлбар нь

	Шил нэрт эрдэнэсийн тахил, шим рашаан чанарт сүн далайн тахил, шимсийн дээж зүрхний нанчдын тахил, Хангахуй нэрт манлагийн тахил, галба нэрт шүүсний тахил, хэр үгүй хишигт цагийн тахил, хэлбэрэлгүй мянган шим төгссөн рашааны тахил.

	 

	Өлзийт найман судрын тайлбар нь

	Үсниха бизяа вангон чагжа сүм дара эхэ эрдэнийн охь, алтан гэрэл, хөсөн түгдэн, насан аюуш, өлзий хутаг, найман гэгээн.

	 

	Шашин төрийн долоон тахил найман эрдэнийн тайлбар нь

	Ринчин түгдэн, сэрнядан, дэрчин бумба, бадам сэг, дүйнгэр яйчил, балбигү чойги жалсан, хорло сол.

	 

	Халхлагч таван эрдэнийн тайлбар нь

	Бурунхан уулын оргил дээр Галбарзандан модны үзүүрт хон хэрээ сууж байтал, Гэрэл мэргэний хөвгүүн Түргэн Зоригт үзэн хэмээгээд эрхэм содыг нь тас харван авсан нэгдүгээр эрдэнэ. Будалан уулын оргил дээр бүргэд шувуу уйлан цэрвэж сууж байтал, Харилай мэргэний хөвгүүн Хавт мэргэн харваж эрдэнэт хумсыг нь тас харван авсан хоёр зүйл эрдэнэ. Будалан уулын ард Бутасын хун бөө ав тавин явахуй тэр цагт бударгана нэрт өвснөөс бодон гахай нэрт гөрөөс бүржгэнэн гарч ирэхүл буруу талын соёог булга татан авсан гурван зүйл эрдэнэ. Сухай нэрт газарт сухай нэрт модонд Суг зарьяа нэрт гөрөөс шурган гарч иртэл хавт Хасар мэргэн хан, ав тавин зорьж ирэхүй цагт Цавчиргана нэрт ташуураар гал манлайг эл өргөсийг суга татан авсан дөрвөн зүйлийн эрдэнэ. Тэр зүгийн өмнө гадаад их далайн чанад захад толин нэрт мэлхий туйлан наадаж тоглож үсэрч явтал, хан Хурмаст тэнгэрийн Чилгэр нэрт бөө гэгч хөх луун цахилгаан мэт цахилгаж хөх Харцгайн шүүрлэг мэт шүүрдэж дээд алтан царыг хуга татан авсан таван зүйл эрдэнийг гүйцэтгэж барив.

	 

	Чоно гүйцэх морины тайлбар нь

	Загарварди хааны санд Самбуй жалсаны хотын сүрэгт зандан хүрэн мориноос гарсан билгүүн хээр морь гэнэ. Хубилай нэрт сэцэн хаан, хувь дэлгэр нэрт хатнаа буулгаж залахуй тэр цагт, хуримын анхан бэлэг дээр хоёр түмэн агтаа цуглуулж, хоёр сарын газраас уралдаж, хувийн дур зоригоор гүйж, Хурмаст тэнгэрийн агаараас эргэж ирсэн морь гэнэ. Цагаадай нэрт хаан, цагийн их аваа тавихуй цагт цаст уулын цагаан арсланг тэр мориор сорьж хөөхүл хөдлөх бүрийн тоогоор дайран ирж нааш буцаж ирэхүйдээ хөх мөнх тэнгэрийн оронд хөх эрээн нохой гэгчийг хөдлөх бүрийн тоогоор нэгд нэг дайраад унагалсан бие нь Загарварди хааны санд унагалж гэнэ.

	Унасан эзэн нь Цагаадай нэрт хаан гэнэ. Харсан эзнээс хаан иргэн тэл гайхаж гэнэ.

	Олон таван газар авч яваагүй морь билээ. Олонх төрөл бүгдийн хүслийг хангая гэж авчирсан билээ. Алжаах манай биеийг үзье гэвээс арслан заан лугаа адилхан билээ.

	Алиархаж тоглохыг нь үзье гэвээс агшин зуур хан сүмбэр уулыг хялбархан ч гурав эргэдэг билээ. Өргөн их төрөл танаа өгье хэмээн айлтгаж барив.

	Чулуу цавчиж даах хурц илдийн тайлбар нь

	Баруун зүгт Балах нэрт дархан гэгч наян жин төмрөөр найруулан зодож, нарандаа барьж хайлаад, зуун жин төмрийг зорголон зодож, сарны гэрэлд царцаагаад бат их дөшин дээрээ тавьж Биндэрьяа нэрт сүхээр зодож Цод болд нэрт илд тэр зүгийн өмнө өргөн их өөхөн хадыг халтиралгүй даах тул хан ба харц хамттахуйн тул өлзийт сайхан өдөр эд бэлэг болгон авчрав.

	Эрт цагт энэ илд гэгч юун учирт бүтсэн илд буй.

	Үүний учрыг нэг нэгээр айлдаж хайрла.

	Эрт нэгэн цагт дээрээс хан Хурмаст тэнгэрээс охин хөвгүүн эрэхээр арван харын нүглийг осол буруу явсныг тэнгэр нар буруушааж тэр зүгийн өмнө дорно зүгийн их уул доор түмэн он болтол дараад их шидэт Бибарамсан хаан уран Мухашива Шиба Гарма нэрт дархан төмрийн хаан Гүр Соронзоноор найруулсан Цод болд нэрт илдээр тэр их уулыг тас анги цавчихул түүний доороос мөн Бүч цэцэг нэрт авхай мандаж гарч түүнээс бүтсэн илдийг бэлэг болгон барив.

	 

	Дал хоёр товчит дардгай алтан манлаг дээлийн тайлбар нь

	Урьд нэгэн цагт Нагаранз лусын хаан хатдын охид гэнэ. Алтат хүр хорхойн гэдсийг ялган авч, алтан мөнгөн эрдэнэс лүгээ найруулж ариун сүсгээр Арьяадарь Бодисадвад өргөөд далан дагинаа соёрхож дагина болгон нэг нэг товч хадаад улмаар суут богд Чингис хаанаас буулган ирсэн олонх түмэн иргэндээ энхжих болтугай хэмээн аваад алтан сайхан араатай, асмаг сайхан ширхэгтэй, мяндсан нэртэй, мянган луутай, халгахуйяа сайхан мэт манлагийг чинь, гайхахуйяа мэт сайхан зохиож давхар тэгш мөртэй, далан товчтой, дардгар алтан манлаг дээлийг чинь авчрав. Ар дагуу нь арван тав, энгэр дагуу нь арван тав, гуч хадаад хоёр суганаас зайж тултал хорь хорь далыг хадаад байхад хадавч хагзраад, шидэвч шилжрээд, оёвч оглороод үдэхүл үгдрээд ер үл болсон аж. Хуримын бүгдээр хэлэлцэхэд хуруутай уран бөгөөд хувьтай мэргэн нь танайд хийсэн билээ.

	 

	Манлай зориг нь

	Манлай богд Зонховын шажин маш арван зүгтээ дэлгэрээд магад шажин төр хоёрыг баригч богд ноёдын гэгээн эхлээд бодитой туулсан чандмань эрдэнэ мэт түшмэд эн олон төрөл бүгдэд айлтган барих зоригийн маны учир цог жавхлангаар цогцлон бүтсэн цогт хан сүмбэр уулын оргилын дээр алтан өнгөт Шагьямуни бурхан тэргүүлэн арван хоёр тайшид (догшид?)˗ын өмнө нанчид болсон гэнэ.

	Дээрээс хан Хурмаст тэнгэр тэргүүтэн хамаг тэнгэр нарт ариун цагаан цацал болсон гэнэ. Эрдэнэсийн хэлхээ мэт эн бүгдэд зоригийн манлай болсон гэнэ. Элдэв эрдэнэсээр цогцлон бүтсэн цогт хан сүмбэр уул боловч, дөрвөн өнцгийн дөрвөн тивийг гийгүүлдэг гэнэ. Ер дөрвөн тивийг гийгүүлэгч наран саран хоёр гэнэ.

	Галбыг сахигч Хубилай нэрт цэцэн хаан гэнэ. Шажныг баригч богд лам Зонхов гэнэ.

	Төрийг товчлогч төр ёс хоёр гэнэ. Хамгийг товчлогч хаан ноёд хоёр гэнэ. Ургахуй сайхан удамбар лянхуа цэцэг гэнэ. Учрахуйяа сайхан ураг элгэн төрөл гэнэ. Бэлэг билгийн зулыг шатаасан мэт биндэрьяа эрдэнийн гэрлээр мандуулсан мэт, эдүгээ ариун долоон гариг, хорин найман Нагшадар лугаа тохиолдсон чандманийн өлзийт сайхан өдрөө анхны ёс бэлгийг гүйцэтгэн авчрахын тоогоор тэгш барих манай манлай зориг өргөн айлтгав.

	 

	Нэр жил хоёрыг зэрэгцүүлэн, гуйн авах анхан зориг нь

	Шажны дээд хувраг, түмний эрх ноёд, төрийн дээд түшмэд, төгс ерөөлт худ, худгуй төрөл бүгдэд энэ мэдүүлэн барих зоригийн маний учир Галба нэрт шүүс тэнгэрийн цацал болсон гэнэ. Ханхуй нэрт магнаг торго бурханы ниндэр чимэг болсон гэнэ. Хорз арз нэрт сархад хан ноёддоо зоог болсон гэнэ. Алтан мөнгөн гархи эрдэнэсийн дээд болсон гэнэ. Энэ таван бэлгийг атан тэмээндээ ачиж алс манай хол газраас зорьж ирсэн зориг биднийг гуйнам. Эрт нэгэн цагт Махасамади нэрт хаан, Мани Удвал нэрт хатнаа буулгаж залахуй тэр цагт Салаганди нэрт түшмэд сархдын дээжээ мөнгөн хундагандаа засаж бариад мөнх амгалан гоо цэцэн хатнаас мөн хатны нэр жилийг гуйн авсан журам буйн тул, Бүн нэрт тогоондоо бүтэн хонин шүүсээ бүрхрэн өтгөрүүлж Тин нэрт тэвшиндээ дээжлэн буулгаж, тэнзэн болд хутгаар хөндөж төөлэй толгой шагайт чөмгөөр дээжлэн авч ачит нуган сайхан хүргэн үрийн тань өмнө сөгтгөж алдар үрийн тань нэр жилийг алдаршуулан авахын тул, арилжин ирэх арван хоёр жилийн аль нь болов, аав ээжийн хайрлан өгсөн алдар нэр нь хэн хэмээх болов, эрхэм сайхан худ нар мөнх сайхан төрөл маань авч зооглон ажаамуу хайрла.

	 

	Хоёр дахь зориг нь энэ бөлгөө

	Урсагч далайн эх юу буй гэх болбоос Үлэм Сал нуур гэнэ. Тэр нуураас дээшид чэрмэхүл баясгалангийн хур ордог гэнэ. Доор алтан дэлхийд төгс амьтандаа унд болдог гэнэ. Улс бүгдийн эх юу буй гэх болбоос дөрвөн эх эцэг гэнэ. Нуган үр юүгээн өсгөж нутаг голомтоо бариулдаг ёстой гэнэ. Охин үр юүгээн өсгөж өөр газар буулган өгдөг ёстой гэнэ. Борвит тойг шагай чөмгийг бариулагч богд эзнээс зарлигтай гэнэ. Ачит хүргэн үрийг тань авчирч өмнө тань сөгтгөж алдарт үрийн тань нэр жилийг авахын тул арилжин ирэх арван хоёр жилийн аль нь болов. Аав ээжийн хайрлан өгсөн нэр нь хэн хэмээх болов. Авч зооглон ажаамуу хайрла.

	Эсруагийн тал нэрт газарт эрдэнийн галбар зандан мод ургадаг гэнэ. Иш юүгээн нарийн боловч наран юугаан хүчинд навчилж гэнэ. Ус юугаан хүчинд үндэслэдэг гэнэ. Учрахын сайхан ураг элгэн төрөл болбоос урьдын сайхан буян ерөөл гэнэ. Хөх огторгуйн орон, дээрээс хэдий хол боловч хүслэнт рашаан чанарт хур ойрхон гэнэ.

	Хөх луун хүч бие нь үл үзэгдэвч хүржигнэн донгодох дуу нь сонор гэнэ. Халбахай модон мэт хайлаас гэнэ. Хайрга чулуунаас үндэслэдэг гэнэ. Хайрт охин сайхан үр боловч харь газар өгдөг заяатай гэнэ. Хорголгүй газраас хоргол гарагч хонин сайхан эрдэнэ гэнэ. Хол газрыг ойр болгогч морин сайхан эрдэнэ гэнэ. Эрдэнийн сайхан молор боловч элэхийн урьд өнгө үл гарсан гэнэ. Эдийн сайхан манлаг торго боловч эсгэхийн урьд дээл үл болсон гэнэ. Дөрвөн энг нийлүүлэгч зүү утас хоёр гэнэ.

	Дөрвөн этгээдийг нийлүүлэгч нуган охин үр гэнэ. Галбар зандан модны навч мэт, гарди шувууны жигүүр мэт, сайхан үгсийн тэргүүн мэт, ачит хүргэн үрийг өмнө тань сөгтгөж ариун цагаан хадгийг алган дээрээ нээж дэлгээд алтан мөнгөн гархиа өлгөж алаг мөнгөн гуу хүзүүвчээ тавьж ачит сайхан хүүхэн үрийн тань нэр жилийг үл мэдэн бүхүйн тул арилжин явах арван хоёр жилийн алин нь ч болов. Аав ээжийн хайрлан өгсөн алдар нэрийг нь хэн хэмээх болов. Эрхэм сайхан хонжин та, мөнх сайхан бэргэд та, авч зооглон ажаамуу хайрла. Зан ааль сайт бэргэд манай заавал нэр жилийг нь даруй хурдан манд нэрт хүнийг нэрчлэн хайрла. Жилт хүнийг жиргэж хайрла. Жил нэр хоёулыг зэрэгцүүлж хайрла. Зэргээр нийлэн хамт найрласаар жаргая.

	 

	Хэвийн зориг нь

	Ариун тэнгэрийн оронд оршин бөгөөтөл амьтан түмнээ туслахын тулд энэхүү ертөнцийн оронд буун ирж хувилсан эзэн төрийн та ноёны гэгээн эхлээд алтан тамгаа сахиж эгэл олон амьтнаа туслахын тулд өчүүхэн албатыгаа жолоодон тэтгэж, зуун цол мянган алдар алдаршсан арван зүгтээ түгсэн төв их төрийн маань түлхүүрийг баригч түшмэд, их олон мэргэн амбачууд, дараалан төгс ерөөлт хаван хиа нар, төвөөр учирсан яам хэргэм танаа, ариун арван таван чимэг лүгээ төгссөн дагинын хувилгаан хатад, алтан навчит лянхуа цэцэг мэт авхай тавнан ач нар, анд худ худгуй төрөл бүгдээр танаа энэ мэдүүлэн барих манай хүнд их зоригийн учир.

	Хумхин уулын оргил дээр хулан чихтэй унагалдаг гэнэ, унагалсан даруйдаа үл баясдаг гэнэ. Хумхин дөрвөн туурай нь агшиж замбуулин бор тохойг тойрч тоглож тоос нь огторгуйн агаараас солонго мэт татахуй цагт тэнд нэг их баясдаг гэнэ.

	Хулстай нуурын захад хун цэн галуухай шувуу өндөг гаргадаг гэнэ. Өндөглөсөн даруйдаа үл баясдаг гэнэ. Өндгөн бие нь нэвчиж дөрвөн жигүүр сод нь гүйцээд огторгуйн агаарт хангинан нисэж хашхиран донгодож доор алтан дэлхийдээ цэрвэн дэрвэн жиргэж буух цагт тэнд нэг их баясдаг гэнэ. Хан суут богд Чингис хаанаас ирсэн хан ноёдын үрс бид хамтдаа сайхан ерөөлт төрөл лүгээ учирч тооныг холбож тортогтой болгож, унийг холбож униартай болгох цагт утаа уурыг нь үзээд тэнд нэг их баясдаг гэнэ. Цог жавхлангаар цогцлон бүтсэн цогт хан сүмбэр уулын оргил дээр ой зандан мод огторгуй тулам өндөр ургаж гэнэ. Өндөрдөө үл баясна гэнэ. Салаа нь гүйцээд, жигдлэн харагдаж жингэнэн найгалзахын цагт тэнд нэг их баясдаг гэнэ.

	Эдүгээ ертөнцийн дөрвөн их баярыг тунамал сайхан сэтгэлээр тунгалаг дээд ноёд төрөл ба танаа өргөн айлтгаж бариад уналгүй байгаад усан жороо бологч ариун тэнгэрийн орноос заяатай гэнэ. Учралгүй байгаад ураг төрөл барилдагч эрт нэгэн цагаас ерөөлтэй гэнэ. Буданг босговоос бараа нь их гэнэ, хуримыг тавиваас хариу нь их гэнэ. Аяга бариваас хүнд нь их гэнэ. Алтыг худалдваас үнэ нь их гэнэ. Алтан нарны гэрлээр бадраад сүмбэр уулын дөрвөн тивийг гийгүүлдэг ер дөрвөн тивийг гийгүүлэгч наран саран хоёр гэнэ. Галбыг сахигч Хубилай нэрт сэцэн хааны өгсөн ач гэнэ. Анабад Ганга мөрөнд гүнгирсэх дуу үл байвч гүн их ёроолт гэнэ. Амраг сайхан ураг төрөл боловч алс манай хол газраас ерөөлтэй гэнэ. Ариун долоон гариг хорин найман нагшадар лугаа тохиолдсон чандманийн өлзийт энэ сайхан өдөрт алтан дэлхийн өлгий манай газрыг шинжлээд өндгөн цагаан өргөө лаврингаа өмнө хойно байгуулж өргөн их дээд богд ноёд таныгаа өөртөө урин залан ирж өсгөл их дээж хуримыг өмнө тань тавьж өмсгөлийн дээжийг өргөж асар их хуримын манлай рашааны чанарт сархад, дэлгэр их хуримын дээжийг дээшлэн тодорхой тунгалаг мэдүүлж бариад ариун алтан цагаан торгон хадаг эхлээд арслан тэргүүтэй, үхэр зандан заамтай дээл эхлээд, заан толгойт морь дараалан, энт их торго, эрдэнээр бүтсэн торго, өнгөтэй сайхан торго, өөрөө бүтсэн торгыг өргөн айлтгаад түмэн өлзий түгээмэл элбэг найр дээр үлэмж их баяр дээр өргөн айлтгаж барив.

	 

	Угтуулын зориг нь

	Төв их төр боловч тэнгэрээс заяатай гэнэ. Төгрөшөн гарах наран саран хоёр боловч огторгуйн агаараар эргэж шингэдэг гэнэ. Төв их төрийн дээд түшмэд эхлээд төгс ерөөлт худ худгуй тандаа энэ мэдүүлэн барих манай зоригийн учир. Хас хад хэдий их өндөр боловч хангай их замтай гэнэ. Хамаг түмэн амьтан хэдий олон боловч ураг элгэн төрөл барилддаг нэгэн журамтай гэнэ. Алтан сувдыг хэлхсэн мэт, ахуй ёсыг айлтгаж бариад, хулан чихтэй мориндоо үр юүгээн унуулж алтан хүзүүтэй тэмээндээ ачаагаа ачиж алс манай хол газраас зорьж ирсэн зориг биднийг гуйнам. Бадрангуй цагаан тэнгэрийн үүл мэт бадарч гарах тоосыг тань харж бадам сайхан лянхуа цэцэг мэт багларч суух барааг тань үзэж саалийн манай дээж, сархад билээ, сүргийн манай дээж шүүс билээ, Ганди модон нэрт хундагандаа нэг есийг тахин давхар айлтгаж барих угтахын зориг.

	 

	Хан хүний есөн цагаан жаран нэгэн яам айлтгах зориг

	Эрт нэгэн цагт бор хөрст алтан дэлхий дэлгэрэн үүдэхүй цагт Боорчи Мухулай хоёр тэргүүлээд найман, есөн өрлөг нийлэн хэлэлцэж холбон худ анд бололцож бүхүйгээс нааш Агуу нэрт уул гэнэ. Айдари нэрт булаг гэнэ. Хүн бүгд заяахуй цагт наадам нэрт эцэг гэнэ. Цэцэг нэрт эх гэнэ. Эцгийн баруун өвдөгнөөс нуган үр үүдэв гэнэ. Эхийн зүүн өвдөгнөөс охин үр үүдэв гэнэ. Нуган үр юүгээн өсгөж нутаг голомтыг бариулдаг ёстой гэнэ. Охин үр юүгээн өсгөж өөр газар буулган өгдөг ёстой гэнэ. Бор хөрст этүгэн эхийн дарлага болсон Бурхан Галдунаа Ордосын монголын оронд бүгд улсын товч болсон гэнэ. Богд эзэн Чингис хаан Бөртэгэлжин гоо хатнаа залахуй тэр цагт бодисад сэцэн ноёноос бүрэн сайн үг сонсож, буянт Бинтү хатнаас бүтэн сайн үг сонсож, Боржигод өрлөгүүд хоёр хэлэлцэж, боловсон идээгээ хуримд оршуулж асар сайтар найрлаад анд худ бололцоод анханд авалцсан ариун цагаан торгон дээл нь ерөнхий дахины эдлэл болсон, ертөнц амьтанд хувцад болсон, ер хүүхдийн ерөөлд өмсгөл болсон, нэг есөн зах цагаан торгон дээл. Ажнайн гантиг лугаа сацуу сайхан морь нь алтан дэлхий дээгүүр товхинон гүйж тоос нь ариун огторгуйн агаарт солонго болон татаж ууц бие нь алдаршсан эзэндээ алтан сандал болж гэнэ. Мөнхөжсөн эзэндээ мөнгөн сандал болж гэнэ. Мөнхүү сайхан ерөөлтэй бэлэг болсон гэнэ. Нугас ниссэн мэт хурдхан гүйдэлтэй, нойрссон мэт номхон зантай, ногоо дэлгэрсэн мэт тарга хүчтэй, ноёд дээддээ хүсэгдэх мэт сайхан ажнайн цагаан зүстэй, гурван есөн цагаан морь, Хурмаст тэнгэрийн хун цагаан тэмээ, нэгэн биедээ арван хоёр жилийг цогцолсон цагаан тэмээ тэргүүлээд гурван есөн цагаан тэмээ, ариун тэнгэрийн оронд ариун цагаан хонин шүүс эхлээд, нэгэн есөн зулам шүүс, алтат сүмбэр уулын оргил дээр алтан өнгөт Шагжамуни бурханд нанчид болсон арз цагаан лонх тэргүүлэн нэгэн есөн цагаан лонх, хурагсдын дотор хуримаа үүсгэж жилийнхээ сайныг жигдлэн хүлээж сарынхаа сайныг сахин хүлээж өдрийнхөө сайныг өнжин хүлээж өргөн айлтгаж барих есөн цагаан жаран нэгэн яамыг ес есөөр ёс бүхнийг хотол төгсгөж өргөн айлтгав.

	Хан хүний ёсонд болбоос есөн цагаан жаран нэгэн яам бөгөөд харц хүний ёсонд болбоос тав ес дөчин тав бөгөөд аль нэгэн зүйлээр бэлтгэж авчрав хэмээхүл хан хүний ёсонд нүцгэн зулам үхэр хатуу тэргүүлэн нэгэн ес, ханхуй нэрт манлаг торго хоёр ес, номын сахиусан нанчид гурван ес, хиргүй гэгээн гэрлээр элдэв цэцэг дэлгэрсэн мэт чанарт хадаг дөрвөн ес, өмөг цагаан гархи таван ес, арван харын үндсийг тас цавчих цод болд нэрт илд зургаан ес, огторгуйгаар халин нисэх ёл тасыг гүйцэх цолмон цагаан морь долоон ес, хун цагаан тэмээ тэргүүлэн найман ес, далан хоёр товчит дардгай манлаг дээл есөн есөөр гүйцэтгэн барив.

	Харц хүний ёсонд болбол хархан зулма тэргүүлээд нэгэн ес, ханхуй нэрт манлаг торго, бурханы яндар хоёр ес, хуван нэрт цагаан лонх эрдэнэсийн дээд гурван ес, хорз арз нэрт сархад дөрвөн ес, энт цагаан торго хадаг нэр жилийг арилжин авах таван ес, дөчин таван бэлэг гэгчийг гүйцэтгэн авчирсан билээ.

	 

	Галын ерөөл нь

	Хөх тэнгэрийн Бярузана. Хөрст дэлхийн эх, усан дарь нь эцэг, ноён гал тэнгэр тахиснаар улсын эзэн хаан хатан хамаг улс энх жарган атугай. Ширээ дөрвөн суудалтай. Шим амт уушги шатамхан эх гал тэнгэр тахиснаар улс бүгд энх амгалан атугай.

	Хан тэнгэрээс заяатай, хатан төмөр эцэгт, хайр чулуун эхт, дээр тэнгэр хүрэм гэрэлт, дэлгэр дэлхий нэвт илчит, дээд эцгийн цахисан, эхийн үлээсэн, шар хялгана өвсөн амьтай, шар тэргүүт цагаан хонин тахилгат, шижмэл улаан торгон өмсгөлт, шил сайт хөвүүн шивэргэл сайт бэрээд шулуун сайт охид, шинж сайт хүргэдийг өсгөсөн өргөн их галыг чинь өөх тосоор өргөж тахинам, өргөжих мэт төрийн хаан хамаг улс бүгдээр энх амгалангаар атугай.

	 

	Бэрийн ерөөл нь

	Нарсан модон мэт найгуулан жаргаад, навч цэцэг мэт сайхан үзэсгэлэн жаргаад,

	Нандийн их сан мэт бараатай болоод, Намсрайн сан мэт идээтэй болтугай. Уулын зандан модон мэт найгуулан жаргаад, огторгуйн одон саран мэт жагсан жаргаад, дөрвөлжин их цагаан толог дээрээс түвшин жаргаад, дөрвөн их дээдсийн хишгийг хүлээн хүртэх болтугай. Хиргүй наран мэт мандаад хилэнцгүй шажин мэт дэлгэрээд хивийн зангиа мэт амьтай болоод, хэв хэзээгээр энх амгалан атугай. Бадрангуй цагаан үүл мэт бадраад бадамлянхуа цэцэг мэт дэлгэрээд, урссан усан мэт бүхүй буян нь ундраад улс бүгд нь хишгийг хүлээн хүртэх болтугай. Төв их төрдөө төрсөөр жаргаад, төр шажин хоёулыг даган жаргаад, энх их төрдөө эрх тааваараа жаргаад эрдэнэст далай мэт буян хишиг хүртээд энх амгалангаар жарган атугай.

	 

	Саадгийн ерөөл нь

	Дээрээс хан Хурмаст тэнгэрсээс заяасан Хубилай нэрт сэцэн хаанаас нааш хан эзэндээ сүлд болсон, харц хүнд цог заль болсон, харь олон дайсныг эрхдээ хурааж эрдэнийн их оньтой, эрээн гадартай, өл бугын эвэр элэгт, өргөн их шар нумыг ерөөн мялаанам. Өргөжих мэт төрийн эзэн хаан хамаг улс бүгдээр энх амгалан жаргах болтугай.

	— Эрх дээд тэнгэрсээс заяатай, эзэн Чингис хаанаас нааш, үүрд сүлд болсон, эрдэнийн алтан их хор саадгийг чинь айраг арзаар ерөөж мялаанам. Эхлэх төрийн эзэн хаан хатад хамаг улс бүгдээр энх жарган атугай.

	— Хутагт мөнх тэнгэрсээс заяатай Хубилай сэцэн хаанаас нааш, хотол улсын сүр болсон, хувьт алтан хорыг чинь хорз арзаар ерөөн мялаанам. Хотол улсын дунд хувь төгс жаргалаар жарган атугай.

	Ажнайн моринд зэмсэг болсон, атаат дайсанд сүр болсон, алаг хөвөр нумын чинь гичрийг айраг сархдаар ерөөж мялаанам. Солонго мэт үзэсгэлэн чимэг найргийн цог заль чинь мандах болтугай.

	Хан мөнх тэнгэрсээс заяатай, хан эзнээс нааш хан хүний үрст үүрд сүлд болсон, халтиралгүй чин зоригт, хар тасын өдөөр өдөлсөн бат цагаан сумыг чинь дээрээс нэг сум нэмэн ерөөж мялаанам. Хайрлах мэт их жаргалангийн дунд энх амгалангаар жарган атугай.

	— Оюу эрдэнийн оньт, охь эрдэнийн үдээрт, ангир шар арт, агар шар хулсан яст, үйсэн хар илгэт, лавай цагаан бариулт, алтан мөнгөн туухай тэвхэт, алтан ёнгор хөвчит алаг шар нумын чинь гичрийг айраг арзаар ерөөж мялаанам. Арван зүгийн бурхан чинь ивээ. Арван цагаан буян чинь дэлгэрэх болтугай.

	— Өндөр яргай яст өлөн бугын эвэр илгэт, үзэсгэлэн их сүр жавхлант, өргөн шар эрээн гадартай нумыг чинь үзэм чихэр, шимтэн дарсаар ерөөж мялаанам.

	Үргэлжид хурсан төрөл бүгдээрээ энх жарган атугай. Хачир тасын өдөт, ган болд төмөр зэвт халтиралгүй чин зоригт гайхамшигт арван цагаан сумыг чинь аливаа тансаг идээний дээжээр ерөөж мялаанам. Анхны сайн ерөөлийн хүчнээр бүрдсэн төрөл бүгдээрээ энх жарган атугай.

	— Хан Хурмаст тэнгэрээс заяатай хан Хубилай нэрт сэцэн хаанаас нааш, хаад ноёдод сүлд болсон, харц хүнд цог заль болсон, харьтан дайсанд дарлага болсон, харилгүй чин зоригт хангай хар нумын чинь гичрийг нь хар оройт хонины шүүсээр ерөөж мялаанам. Хайрлах мэт их жаргалангийн дунд энх жарган атугай.

	— Хан төрөөс эхлээд хамаг улс бүгдээрээ энх амгалангаар жарган атугай. Энх төрөөс эхлээд энэ хурсан бүгдээрээ маш их жаргалангийн дунд цэнгэн жаргах болтугай.

	 

	Бэр галд мөргөхөд ерөөх ерөөл нь

	— Хутагт бурхан багшийн хувилгаанаар гэрэл болгон хотол амьтны тул үүдсэн

	Хурмаст тэнгэрийн үзсэн отгон галайхан эхэд чинь өөх тосыг дусаан мөргөнөм.

	Өрнөх төрийн эзэн хаан хатад хамаг улс бүгдээр энх жарган атугай.

	— Дээр ерэн есөн тэнгэрт хүрэм униарт, доор далан долоон давхар этүгэн эх нэвтэс илчит отгон галайхан эхэд чинь хорз арзыг чинь дусаан мөргөнөм. Хувьтай төрөл бүгдээрээ энх жарган атугай.

	— Хан тэнгэрээс заяат хатан төмөр эцэгт, хайр чулуун эхт, хайлаас модон амьт, дээр тэнгэрт хүрэм униарт тэнгэрлэг богдын цахисан, дээд Өэлүн эхийн үлээсэн, шар хялгана амьт, шар тосон идэшт, шулуун ал торгон өмсгөлт отгон галайхан эхэд өөх тосыг чинь дусаан мөргөнөм. Үүрд жаргалангийн дунд эеэр жарган атугай.

	— Хутагт мөнх тэнгэрийн заяасан, хотол төгссөн Өэлүн эхийн үүдсэн, Хубилай сэцэн хааны цахисан, гоо Замба хатны хөгжүүлсэн, торгон голомт эхэд, тос өөхөн дусаан мөргөнөм. Тоо томшгүй сайн жаргалангийн дунд энх жарган атугай.

	— Эрхт тэнгэрийн заяагаар, эл этүгэн эхийн хайраар, элдэв зүйлийн өршөөлөөр, асар их хөгжин шатсан галайханаа ариун зандан арзыг чинь дусаан мөргөнөм. Хөдөлшгүй төрийн эзэн хаан хатад эхлэн хөвчин хамаг улс бүгдээр энх жарган атугай.

	— Сүмбэр уул мэт цог жавхлан нэмтүгэй, сүн далай мэт их буян хишиг тогттугай, сүмэй цэцэг мэт нуган хөвгүүдтэй болтугай, Сугавадийн жаргалаар чанд жаргах болтугай.

	— Наран саран мэт гийтүгэй, навч цэцэг мэт дэлгэртүгэй, нуур далай мэт буян хишиг тогттугай, нармай их улс түмнээ эхлэх заяат болтугай.

	— Гаталж болшгүй Гандис уул мэт бөх амьтай болоод гандаж ширгэшгүй нуур далай мэт арвин их буян хишигтэй болоод галбар зандан модны навч цэцэг мэт дэлгэрээд гайхамшигт тэнгэрийн жаргалаар жарган атугай.

	— Бадрангуй цагаан үүл мэт бадраад бадамлянхуа цэцэг мэт дэлгэрээд Найдан жүдэг мэт ухаантай болоод Намсрайн сан мэт буян хишиг нь дэлгэрэх болтугай.

	— Гүн их гурван эрдэнэс чинь адислан оршоод хүчит хан Хурмаст тэнгэр чинь ивээн сахиад хөдөлшгүй их жаргалангийн дунд хүнд их алтан оосрыг барин жаргахын бэлэг болтугай.

	 

	Толгийн ерөөл нь

	— Олдошгүй хүнд чанараар бүтсэн их цагаан толог дээр чинь огторгуй агаараас таван өнгийн солонго татаж, орчлонгийн амьтныг удирдагч гурван эрдэнэсийн цог жавхлангаар гийгүүлсэн дөрвөлжин их цагаан толог дээр чинь дэвлэн урсах далай мэт арвин их буян хишиг тогттугай. Дээр тэнгэрээс заяатай тогтсон тэр хишиг чинь дэлхий дүүрэх арвин болтугай.

	— Хун их цагаан толог дээр чинь, хур үргэлжилсэн мэт арвин их буян хишиг тогттугай. Хуримлан найрласан энэ ерөөл тань хутаг өлзий орших болтугай. Хас их цагаан толог дээр чинь халгин урсах булаг мэт буян хишиг тогттугай. Хан мөнх тэнгэрсээс заяатай тогтсон тэр хишиг чинь хайхарч авагдашгүй арвин болтугай.

	Эн их цагаан толог дээр чинь эргэн урсах далай мэт буян хишиг тогттугай. Эрхт тэнгэрээс заяатай тогтсон тэр хишиг чинь ээрч болшгүй арвин болтугай.

	— Найр их цагаан толог дээр чинь Нагаранз мөрдийн ус мэт арвин их буян хишиг тогттугай. Найрлан цэнгэлдсэн ерөөл тань найман өлзий дэлгэрэх болтугай.

	 

	Арт их цагаан толог нь

	— Арт их цагаан толог дээр чинь арвин их буян хишиг чинь тогттугай. Ариун дээд тэнгэрсээс заяатай тогтсон тэр хишиг чинь, алтан их дэлхий дүүрэх арвин болтугай.

	Манлай их цагаан толог дээр чинь, мандарваа цэцгийн хур мэт буусан тэр буян хишиг маань тогттугай. Манлайлан эхэлж суусан ерөөл тань, маш арвин зүгт алдаршин дэлгэрэх болтугай. Хаваргүй намрын дунд, хагацалгүй шажны дунд, зудгүй зуны дунд, зовлонгүй жаргалангийн дунд, төрлөөрөө төгс, элгээрээ энх, эхлэх төрийн уг хаан хатад хамаг улс бүгдээрээ үүрд энх жарган атугай.

	 

	Бэрийн ерөөл нь

	— Ургамал нарны гэрэл мэт бадарч, урссан ус мэт буян хишиг тогтож чин чулуун амин нас мөнх болтугай. Чандмань эрдэнэ мэт заяатай болтугай. Найдан жүдэг мэт ухаантай болтугай. Намсрай бурхан мэт ивээн сахитугай.

	— Дайван хааны төрийг барьсаар жаргатугай. Дайчин богдын санг барьсаар жаргатугай. Төв их төрийн дунд, төвшнөөр энх жарган атугай.

	 

	Тайлбар

	Эрдэмтэн Жамсраны Цэвээний Ордос нутгаас хорьдугаар зууны эхний үед олж авсан бөгөөд Ленинградад хадгалагдаж байгаа эх бичгээс хуулж аваад үсгийн илэрхий алдааг бага сага засаад хэвлэвэй. Энэ болбоос Монголын ард олны уламжлалт ёслол хуримд хэлэх ерөөл зэргийг эмхэтгэсэн сонин ном бөгөөд арван дөрөв, арван тавдугаар зууны үеийн ном мэт боловч бас хойно нэмж оруулсан үг үсэг цөөнгүй байх бололтой. Хонжин гэдэг нь ёслолын хэргийг эрхэлсэн сайд түшмэлийн хэргэм байсан мэт. Хубилай сэцэн хааны үед шашин төрийг хослох журмыг тогтоосон “Арван буянт номын цагаан түүх”˗ийн дотор хонжин гэдэг үгийг олон удаа дурдсан байдаг. Өвөр монголын Ордос нутагт байгаа Чингисийн онгоны тахилгын хэргийг эрхэлсэн түшмэлийг одоо хүртэл Хонжин хэмээмүй. “Хонжин дэвтэр” хэмээсэн нь ёслолын хэргийг эрхэлсэн түшмэлийн дэвтэр хэмээсэн утгатай үг буй за.
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